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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

NN oo g O,

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemafRe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

e Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. auf Baustellen, in Industrieanlagen, in
Werkstatten und Vermietergeschaften.

Deutsch

Geratebeschreibung

Abbildung A

(@) Befestigungsclip

(2) Patronenfilter

®) Schwimmer

(@) Saugkopf

(&) Saugschlauch mit Krimmer
@ Kabelhaken/Steckbuchse fiir Krimmer
(@ Schiauch-/Kabelhalter
Tragegriff

() Verriegelung des Saugkopfs
Schmutzbehalter

(@ Lenkrolle

(2 Fahrgestell

(i3 Bodendiise

Saugstutzen

(19 Hauptschalter

Saugrohr
(i7) Halter (schmal)

Halter (breit)
Netzkabel
Typenschild

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Patronenfilter.

Trockensaugen
Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zusatzlich ei-
ne Papierfiltertiite verwendet werden.
Beim Wechsel von Nass- auf Trockensaugen muss
der nasse Patronenfilter vorher getrocknet oder
durch einen trockenen Patronenfilter ersetzt wer-
den.

Papierfiltertiite einbauen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Papierfiltertite aufstecken.
Abbildung C
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

N =
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Nasssaugen
Gummilippen einbauen
1. Burstenstreifen ausbauen.
Abbildung D
2. Gummilippen einbauen.
Hinweis
Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach au-
Ben zeigen.
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Papierfiltertiite entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertiite entfernt werden.

Gerat einschalten
Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

N =

Reinigungsbetrieb
Reinigung durchfiihren.

=y

Schmutzbehilter entleeren
Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausgestat-
tet.
Ist der hdchstzuldssige Schmutzwasserpegel im
Behalter erreicht, wird der Saugstrom unterbrochen.
Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Schmutzbehalter entleeren.

WN =

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N =

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehalter entleeren.
Gerat innen und aufen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

N =

Gerat aufbewahren
Saugrohre, Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.
Abbildung E
Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Gerat entsprechend Abbildung transportieren.
Abbildung F

Gerét beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
N\ VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

-

N
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Patronenfilter wechseln
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsclip entriegeln.

Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsclip einsetzen und verriegeln.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
prufen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats priifen.

3. Gerét einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt nicht

Schwimmer verschlieRt Saugkanal

1. Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr, Saug-
schlauch oder Patronenfilter entfernen.

2. Gefilllte Papierfiltertiite wechseln.

3. Patronenfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

1. Korrekte Einbaulage des Patronenfilters prifen.

2. Patronenfilter wechseln.

Nookrwh =~

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst (iberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Geréts.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Deutsch



EU-Konformitatserkldrung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.428-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische Daten

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \ 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse Il Il 1l

O]

Nennleistung w 1300 1300 1300
Maximale Leistung w 1500 1500 1500
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 19 28 36
Fillmenge Flissigkeit | 12 21 29
Luftmenge (max.) I/s 59 59 59
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 7.2 7.8 8,4
Lange x Breite x Héhe mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lya dB(A) 78 78 78
Unsicherheit Kya dB(A) 1 1 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 1 1 1
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Teilenummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellange m 6,5 6,5 6,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e [f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

N WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

e This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

This unit is suitable for commercial use, e.g. on con-
struction sites, in industrial systems, in workshops
and rental companies.

-
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Description of the unit

Illustration A

(¥) Fastening clip

(@) Cartridge filter
(3 Float

(@) Suction head

@ Suction hose with angle piece
@ Cable hook/socket for angle piece
(7) Hoselcable holder
Carrying handle
(9 Suction head lock
Dirt receptacle
() Steering roller

(i) Chassis

(3 Floor nozzle
Suction hose port
(#® Main switch
Suction pipe

(i7) Holder (narrow)
Holder (wide)
Mains cable

Type plate

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the cartridge filter when vacuuming.

Dry vacuuming
An additional paper filter bag can be used when vac-
uuming fine dust.
When changing from wet to a dry vacuuming, let the
wet cartridge filter dry, or replace it with a dry one.

Installing the paper filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Connect the paper filter bag.
Illustration C

3. Fit and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Installing the squeegees
1. Remove the brush strip.

lllustration D
2. Install the squeegees.
Note
The structured side of the squeegees must face out-
wards.
Removing the paper filter bag

e The paper filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.
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Switching on the device
Connect the mains plug.
Switch on the device at the main switch.

N =

Cleaning mode
Perform cleaning.

N

Draining the dirt receptacle
The suction duct is equipped with a float.
When the maximum permissible waste water level
in the container is reached, the suction volume is in-
terrupted.
Switch off the device at the main switch.
Unlock and remove the suction head.
Empty the dirt receptacle.

WN =

Switching off the device

Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
Empty the dirt receptacle.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N =

Storing the device
. Store the suction pipe, suction hose and mains ca-
ble as shown in the illustration.
Illustration E
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Transport the unit as shown in the illustration.
lllustration F

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

-

N

N

Changing the cartridge filter
Unlock and remove the suction head.
Turn the suction head by 180 ° and set it down.
Undo the fastening clip.
Remove the cartridge filter.
Install new cartridge filter.
Fit and lock the fastening clip.
Fit and lock the suction head.

Noogokwh=
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Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Suction turbine runs, but the device does not suck

Float closes suction duct

1. Empty the dirt receptacle.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or cartridge filter.

2. Change the filled paper filter bag.

3. Change the cartridge filter.

Escaping dust when vacuuming

1. Check that the cartridge filter is correctly fitted.

2. Change the cartridge filter.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

©



EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.428-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Electrical connection
Mains voltage \% 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60
Protection type IPX4 IPX4 IPX4
Protection class 1l 1l 1

=l

Nominal power w 1300 1300 1300
Maximum power w 1500 1500 1500
Device performance data
Tank content | 19 28 36
Fluid filling quantity | 12 21 29
Air quantity (max.) I/s 59 59 59
Vacuum (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 7.2 7,8 8,4
Length x width x height mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter of the suction hose mm 35 35 35
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound level Lpa dB(A) 78 78 78
Uncertainty Kya dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 1 1 1
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Part number (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Cable length m 6,5 6,5 6,5

Subject to technical changes without notice.

10 English



Remarques générales ............cooeevueiiienicnnennnes 11

Protection de I'environnement 11
Utilisation conforme 11
Description de l'appareil 11
Préparation 11
Mise en service ... 11
Commande 12
Transport 12
Stockage 12
Entretien et maintenance 12
Dépannage en cas de défaut 12
Garantie 12
Accessoires et pieces de rechange 12
Déclaration de conformité UE 13
Caractéristiques techniques 13

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A || tructions original et les consignes de sé-
curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussiéres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussieres

nocives.

o Cetaspirateur est destiné au nettoyage humide et a
sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. chantiers, installations industrielles,
ateliers et loueurs.

Description de I'appareil

Illustration A

(@) Clip de fixation

(@) Cartouche filtrante

(® Flotteur

(@) Téte d'aspiration

@ Tuyau d’aspiration avec coude
@ Porte-cable /connecteur pour coude
(?) Support de flexible / porte-cable
Poignée de transport

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
Collecteur d'impuretés

() Roue directionnelle

(2 Chassis

(i3 Buse pour sol

Tubulure d'aspiration

@ Interrupteur principal

Tube d'aspiration

(i7) Support (étroit)

Support (large)

Cable secteur

Plaque signalétique

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

ATTENTION

Danger di a la pénétration de poussieére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever la cartouche filtrante lors de I'aspira-
tion.

Aspiration a sec
Pour I'aspiration de poussiére fine, on peut utiliser
en plus un sac filtrant en papier.
Lors du passage de I'aspiration humide a 'aspira-
tion a sec, il faut préalablement sécher la cartouche
filtrante humide ou la remplacer par une cartouche
filtrante séche.

Montage du sac filtrant en papier

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Insérez le sac filtrant en papier.
lllustration C

3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Aspiration de I'eau
Montage des lévres en caoutchouc
1. Démonter les brosses.

Illustration D
2. Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque

Le cété structuré des levres en caoutchouc doit étre di-
rigé vers l'extérieur.

Frangais 11



Retrait du sac filtrant en papier

e Retirer toujours le sac filtrant en papier pour aspirer
des salissures mouillées.

Commande

Démarrer l'appareil
Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

N =

Opération de nettoyage
Réaliser le nettoyage.

=y

Vidange du collecteur d'impuretés
Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.
Lorsque le niveau maximal autorisé d'eau sale dans
le réservoir est atteint, le flux d'aspiration est inter-
rompu.
Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Vider le collecteur d'impuretés.

WN =

Mise hors tension de I'appareil

Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N =

Apres chaque fonctionnement
Vider le collecteur d'impuretés.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

N =

Rangement de |'appareil
Ranger le tube d'aspiration, le tube d'aspiration et le
cable secteur conformément a la figure.
Illustration E
Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Transporter I'appareil conformément a la figure.
Illustration F

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

-

N

N

Remplacement de la cartouche filtrante
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.
Déverrouiller le clip de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Mettre la nouvelle cartouche filtrante.

Insérer et verrouiller le clip de fixation.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration fonctionne, mais I'appareil

n'aspire pas

Le flotteur ferme le canal d’aspiration

1. Vider le collecteur d'impuretés.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer le sac filtrant en papier plein.

3. Remplacer la cartouche filtrante.

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Contréler la position de montage correcte de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer la cartouche filtrante.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Nookrwh =

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussiéres
Type : 1.428-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection IEI 1l 1l 1l
Puissance nominale w 1300 1300 1300
Puissance maximale w 1500 1500 1500
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Contenu du réservoir | 19 28 36
Volume de remplissage Liquide | 12 21 29
Débit d’air (max.) Is 59 59 59
Dépression (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 7,2 7.8 8,4
Longueur x largeur x hauteur mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametre du tuyau d'aspiration mm 35 35 35
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 78 78 78
Incertitude Kya dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 1 1 1
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Référence de piéce (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Longueur de cable m 6,5 6,5 6,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A || prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per 'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

e Questo aspiratore & destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

e Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in cantieri edili, impianti industriali,
officine e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

@ Clip di fissaggio

(2) Filtro a cartuccia

(3 Galleggiante

(@) Testina aspirante

(&) Tubo di aspirazione con gomito
@ Gancio per cavo/presa per gomito
(@) Supporto per tubo/cavo

Maniglia di trasporto

@ Bloccaggio della testina aspirante
Vano raccolta sporco

() Ruota pivottante

(i) Telaio

(13 Bocchetta per pavimenti
Raccordo di aspirazione
@ Interruttore principale
Tubo di aspirazione

(7) Sostegno (stretto)

Sostegno (largo)
Cavo di alimentazione

Targhetta

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia durante I'aspira-
zione.

Aspirapolvere
Per I'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro di carta.
Se si passa dall’aspirazione di liquidi all'aspirazione
a secco, il filtro a cartuccia bagnato deve essere pri-
ma asciugato o sostituito con un filtro a cartuccia
asciutto.

Montaggio del sacchetto filtro di carta

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Inserire il sacchetto filtro di carta.
Figura C
Applicare la testina aspirante e bloccare.

N =

w

Aspiraliquidi
Montare le labbra in gomma
1. Smontare le spazzole a striscia.

Figura D
2. Montare le labbra in gomma.
Nota

Il lato strutturato delle labbra in gomma deve essere ri-
volto verso l'esterno.
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Rimozione del sacchetto filtro di carta

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-
tro di carta deve sempre essere rimosso.

Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

N

Operazione di pulizia
Effettuare la pulizia.

=

Svuotamento del contenitore sporcizia

Il canale di aspirazione & dotato di un galleggiante.
Quando viene raggiunto il livello massimo consenti-
to di acqua sporca nel serbatoio, il flusso di aspira-
zione viene interrotto.

Spegnere |'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Svuotare il vano raccolta sporco.

-

wn

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere |'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.

Togliere la spina.

-

N

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il vano raccolta sporco.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

N =

Conservazione dell’apparecchio
Conservare il tubo di aspirazione, il tubo flessibile di
aspirazione e il cavo di alimentazione come mostra-
to nell'illustrazione.

Figura E
Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Trasportare I'apparecchio come mostrato in figura.
Figura F

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

-

N

[

Sostituzione del filtro a cartuccia
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Sbloccare la clip di fissaggio.

Rimuovere il filtro a cartuccia.

Mettere il nuovo filtro a cartuccia.
Montare la clip di fissaggio e bloccarla.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona, ma I’apparec-

chio non aspira

Il galleggiante chiude il canale di aspirazione

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-
zione o dal filtro a cartuccia.

2. Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno.

3. Sostituire il filtro a cartuccia.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-
tro a cartuccia.

2. Sostituire il filtro a cartuccia.

Nookrwh =

Servizio clienti
Se non é possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.428-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W/ @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione IEI 1l 1l 1]
Potenza nominale w 1300 1300 1300
Potenza massima w 1500 1500 1500
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 19 28 36
Quantita di riempimento liquido | 12 21 29
Portata d'aria (max.) IIs 59 59 59
Depressione (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 7,2 7.8 8,4
Lunghezza x larghezza x altezza mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35 35 35
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica L,z dB(A) 78 78 78
Incertezza Ky dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s2 1 1 1
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numero componenti (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Lunghezza cavo m 6,5 6,5 6,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
darfios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-

ciales para la salud.

e Esta aspiradora ha sido disefiada para la limpieza
en seco y en humedo de las superficies del suelo y
de las paredes.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
obras de construccion, instalaciones industriales,
talleres y negocios de alquiler.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Clip de fijacion

(2) Filtro de cartucho

(®) Flotador

(#) Cabezal de aspiracion

@ Manguera de aspiracién con codo
@ Gancho para cables/enchufe para codo
@ Soporte de manguera/portacables
Asa de transporte

@ Cierre del cabezal de aspiracion
Recipiente de suciedad

(@ Rodillo de direccion

(@9 Chasis

(13 Boquilla para suelos
Tubuladura de aspiracion
@ Interruptor principal
Tubo de aspiracion

(i7) Soporte (estrecho)
Soporte (ancho)

Cable de red

Placa de caracteristicas

Preparacién

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

CUIDADO
Peligro por la entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el filtro de cartucho durante la aspira-
cion.
Aspiracion en seco

Durante la aspiracién del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa de filtro de papel.
Cuando se cambia de la aspiracion de suciedad li-
quida a la aspiracion de suciedad seca, el filtro de
cartucho humedo debe secarse primero o sustituir-
se por un filtro de cartucho seco.

Montaje de la bolsa de filtro de papel
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracién.
Conecte la bolsa de filtro de papel.

Figura C
Coloque y bloguee el cabezal de aspiracion.

N =
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Aspiracion de suciedad liquida
Montaje de los labios de goma
1. Desmonte las tiras del cepillo.

Figura D
2. Monte los labios de goma.
Nota

Ellado estructurado de los labios de goma debe quedar
orientado hacia fuera.
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Retirada de la bolsa de filtro de papel

e Para la aspiracion de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa de filtro de papel.

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N =

Servicio de limpieza
Realizar la limpieza.

=y

Vaciado del recipiente de suciedad
El canal de aspiracion esta dotado de un flotador.
Cuando se alcanza el nivel maximo permitido de
agua sucia en el recipiente, se interrumpe el flujo de
aspiracion.
Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desbloquee vy retire el cabezal de aspiracion.
Vacie el recipiente de suciedad.

WN =

Desconexion del equipo

Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

N =

Tras cada servicio
Vacie el recipiente de suciedad.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

N =

Almacenaje del equipo
Almacene el tubo de aspiracion, la manguera de as-
piracion y el cable de red segun se muestra en la fi-
gura.
Figura E
Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Transporte el equipo como se muestra en la figura.
Figura F

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

-

N

N

Cambio del filtro de cartucho
Desbloquee vy retire el cabezal de aspiracion.
Gire el cabezal de aspiracion 180° y retirelo.
Desbloquee el clip de fijacion.

Retire el filtro de cartucho.

Coloque el nuevo filtro de cartucho.
Coloque y bloquee el clip de fijacion.
Coloque y bloguee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-

cion de corriente.

Comprobar el cable de red y el conector de red del

equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracién funciona, pero el equipo

no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion

1. Vacie el recipiente de suciedad.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro de cartucho.

2. Cambie la bolsa de filtro de papel llena.

3. Cambie el filtro de cartucho.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
de cartucho.

2. Cambie el filtro de cartucho.

Nookrwh =
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Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacioén sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas béasicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y himedo

Tipo: 1.428-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion IEI 1l 1l 1]
Potencia nominal w 1300 1300 1300
Potencia maxima w 1500 1500 1500
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 19 28 36
Volumen de llenado de liquido | 12 21 29
Volumen de aire (max.) IIs 59 59 59
Baja presion (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 7,2 7,8 8,4
Longitud x anchura x altura mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35 35 35
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 78 78 78
Inseguridad K,a dB(A) 1 1 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s2 1 1 1
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referencia (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Longitud del cable m 6,5 6,5 6,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicacoes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A || leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista
N ATENCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
Nao utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
Judiciais a saude.
e Este aspirador destina-se a limpeza a seco e a lim-
peza humida de superficies pavimentadas e super-
ficies de parede.
Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, em estaleiros, unidades indus-
triais, oficinas e agéncias imobiliarias.

Descricao do aparelho

Figura A

(@) Clipe de fixagao

(2) Filtro de cartucho

(® Flutuador

(®) Cabega de aspiragio

@ Mangueira de aspiragdo com tubo curvo

@ Gancho de cabo/tomada de encaixe para tubo cur-
vo
@ Bragadeira para mangueira/cabo

Pega de transporte

@ Blogueio da cabeca de aspiragéo
Recipiente de sujidade

(@D Roleto de direcgdo

(D) Chassis

@ Bocal para pavimentos
Suporte de aspiragdo
@ Interruptor principal

Tubo de aspiragéo
({7 Suporte (estreito)

Suporte (largo)
Cabo de rede

(@0) Placa de caracteristicas

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de pé fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de cartucho.

Aspiracao de sélidos
Para a aspiragdo de p¢ fino, pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco do filtro de papel.
Na troca de aspiragao de liquidos para aspiracéo de
solidos, o filtro de cartucho molhado deve ser pri-
meiro seco ou substituido por um filtro de cartucho
seco.

Montar o saco do filtro de papel

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiracéo.
2. Encaixar o saco do filtro de papel.

Figura C
3. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Aspiragao de liquidos
Instalar labios de borracha
1. Desmontar as tiras de escovas.

Figura D
2. |Instalar labios de borracha.
Aviso

O lado estruturado dos labios de borracha tem de ficar
virado para fora.
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Remover o saco do filtro de papel

e Para a aspiragao de sujidade humida, o saco do fil-
tro de papel tem de ser sempre retirado.

Ligar o aparelho
Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

N =

Operagao de limpeza
Efectuar a limpeza.

=y

Esvaziar o recipiente de sujidade
O canal de aspiragao esta equipado com um flutua-
dor.
Quando o nivel maximo de agua suja permitida no
dep6sito é atingido, a corrente de aspiragéo € inter-
rompida.
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Esvaziar o recipiente de sujidade.

wnN =

Desligar o aparelho
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

N =

Apos cada operagao
Esvaziar o recipiente de sujidade.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

N =

Armazenar o aparelho
. Armazenar os tubos de aspiragéo, a mangueira de
aspiracéo e o cabo de rede de acordo com a figura.
Figura E
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Transportar o aparelho conforme ilustrado.

Figura F

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagido e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

-

N
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Trocar o filtro de cartucho
1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiracéo.
2. Girar a cabecga de aspiragdo em 180 ° e baixa-la.
3. Desbloquear o clipe de fixagao.
4. Remover o filtro de cartucho.
5. Colocar um novo filtro de cartucho.
6. Colocar o clipe de fixagéo e bloquear.
7. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao esta a funcionar, mas o apa-

relho nao aspira

O flutuador fecha o canal de aspiragédo

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover obstru¢des do bocal de aspiragéo, do tubo
de aspiragéo, da mangueira de aspiragado ou do fil-
tro de cartucho.

2. Substituir o saco do filtro de papel cheio.

3. Substituir o filtro de cartucho.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar a posigdo de montagem correcta do filtro
de cartucho.

2. Substituir o filtro de cartucho.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servico do
website local da Kércher.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragées na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos

Tipo: 1.428-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo da

geréncia.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Ligagao eléctrica
Tensé&o da rede \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de protecgéo IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgéo IEI 1l 1l 1]
Poténcia nominal w 1300 1300 1300
Poténcia maxima w 1500 1500 1500
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 19 28 36
Quantidade de enchimento do liquido | 12 21 29
Volume de ar (max.) I/s 59 59 59
Subpressdo (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 7,2 7.8 8,4
Comprimento x Largura x Altura mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametro da mangueira de aspiragéo mm 35 35 35
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acustico LpA dB(A) 78 78 78
Inseguranca Kpa dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s2 1 1 1
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referéncia (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Comprimento do cabo m 6,5 6,5 6,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

e Deze zuiger is voor de natte en droge reiniging van
bodem- en wandoppervlakken geschikt.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld op bouwplaatsen,in industriéle installa-
ties, werkplaatsen en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A
(®) Bevestigingsclip
(2) Patronenfilter

(® Viotter

@) Zuigkop

(8) Zuigslang met bochtstuk

@ Kabelhaak/aansluiting voor bochtstuk
(@) Slang-/kabelhouder

Handgreep

@ Vergrendeling van de zuigkop

Vuilreservoir
@ Zwenkwiel

(i) Chassis
(3 Vioermondstuk

Zuigopening

(19 Hoofdschakelaar

Zuigbuis
(i7) Houder (smal)

Houder (breed)
Netsnoer
Typeplaatje

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van fijn stof.
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het patronenfilter.

Droogzuigen
Bij het opzuigen van fijn stof kan ook een papieren
filterzak worden gebruikt.
Bij het wisselen van nat- naar droogzuigen moet het
natte patronenfilter eerst worden gedroogd of wor-
den vervangen door een droog patronenfilter.
Papieren filterzak plaatsen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
. Papieren filter erop steken.
Afbeelding C
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Natzuigen
Rubberstrips inbouwen

1. Borstelstroken demonteren.

Afbeelding D
2. Rubberstrips inbouwen.
Instructie
De gestructureerde kant van de rubberstrips moet naar
buiten gericht zijn.

N =
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Papieren filterzak verwijderen

e Verwijder altijd de papieren filterzak wanneer u nat
vuil opzuigt.

Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

N =

Reiniging
Reiniging uitvoeren.

=y

Vuilreservoir legen
Het zuigkanaal is met een vlotter uitgerust.
Wanneer het maximaal toelaatbare afvalwaterni-
veau in het reservoir wordt bereikt, wordt de zuig-
stroom onderbroken.
Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Vuilreservoir legen.

WN =

Apparaat uitschakelen

Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

N =

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen.
Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

N =

Apparaat opbergen
Zuigbuizen, zuigslang en netsnoer volgens de af-
beelding opbergen.
Afbeelding E
Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

-
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apparaat.
1. Vervoer het apparaat zoals afgebeeld.
Afbeelding F

2. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Patronenfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
De zuigkop 180° draaien en verwijderen.
Ontgrendel de bevestigingsclip.
Patronenfilter verwijderen.
Nieuw patronenfilter plaatsen.
Bevestigingsclip plaatsen en vergrendelen.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine draait, maar het apparaat zuigt niet

Vlotter sluit zuigkanaal af

1. Vuilreservoir legen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Gevulde papieren filterzak vervangen.

3. Patronenfilter vervangen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Controleren of het patronenfilter correct is inge-
bouwd.

2. Patronenfilter vervangen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

Nookrwh =

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrische aansluiting
Netspanning Vv 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE 1l 1l 1l
Nominaal vermogen w 1300 1300 1300
Maximaal vermogen w 1500 1500 1500
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 19 28 36
Vulhoeveelheid vloeistof | 12 21 29
Luchthoeveelheid (max.) I's 59 59 59
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,2 7,8 8,4
Lengte x breedte x hoogte mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter zuigslang mm 35 35 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 78 78 78
Onzekerheid Ky dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibratiewaarde mis? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 1 1 1
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellengte m 6,5 6,5 6,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galigtirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saglga zararli tozlarin sdpdirtilmesi igin kullan-

mayin.

e Buvakum; zemin ve duvar ylizeylerinin islak ve kuru
temizlemesi igin tasarlanmistir.

Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn. santiyeler,

endustriyel sistemler, fabrikalar ve kiralama diikkan-
lari.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(@) Sabitleme Klipsi

@) Kartus filtresi

(3 Samandira

() Emme kafasi

() Dirsekli vakum hortumu

@ Dirsek igin kablo kancasi / soketi
(?) Hortum/kablo tutucu

Tasima kulpu

(8 Emme kafasi kilit diizeni

Kir haznesi

@ Yiritme tekerlekleri
@ Sasi

(3 Zemin Baslgi
Emis baglantisi
(® Ana salter
Emme borusu
(i7) Tutucu (dar)
Tutucu (genis)
Sebeke kablosu
Tip etiketi

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
Isletime alma
DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

Kuru sipiirme
Ince tozlarin gcekilmesi isleminde, ek olarak bir kagit
filtre torbasi kullanilabilir.
Islak supurmeden kuru siplrmeye gegerken, islak
kartus filtresi 6nceden kurutulmali veya kuru bir kar-
tus filtresi ile degistiriimelidir.
Kagt filtre torbasinin takilmasi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Kagt filtre torbasini takin.
Sekil C
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N =

[

Islak siiplirme
Lastik ucun monte edilmesi
1. Firga seritlerini sokin.
Sekil D
2. Lastik ucu monte edin.
Not
Lastik uglarin dokulu tarafi, diga déniik olmalidir.
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Kagut filtre torbasinin gikartiimasi

o [slak kirlerin gekilmesi isleminde, her zaman kagit
filtre torbasini gikarmaniz gerekir.

Cihazin galistiniimasi
Sebeke fisini takin.
Cihazi ana salterden agin.

N =

Temizleme igletimi
. Temizleme iglemi uygulayin.

=y

Kir kabinin bosaltiimasi
Emme kanali bir samandira ile donatiimigtir.
Haznede izin verilen maksimum kirli su seviyesine
ulasildiginda, emme akigl kesilir.
Cihazi ana salterden kapatin.
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Kir kabini bosaltin.

wn =

Cihazin kapatiimasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini ¢ikarin.

N =

Her igletimden sonra
Kir kabini bosaltin.
Cihazi icten ve distan siplrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

N =

Cihazin muhafaza edilmesi
Emme borusu, emme hortumu ve sebeke kablosu-
nu resme uygun olarak muhafaza edin.
Sekil E
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

1. Cihazi, resimde gosterildigi gibi tagiyin.
Sekil F

2. Cihaz arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

-

N

Kartus filtresinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Emme kafasini 180° déndiriin ve kenara koyun.
Sabitleme klipsinin kilidini agin.
Kartus filtreyi ¢ikarin.
Yeni kartus filtreyi oturtun.
Sabitleme klipsini yerlestirin ve kilitleyin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke fisini gekin.

Emme tiirbini calismiyor

1. Prizi ve gli¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi galigtirin.

Emme tiirbini caligiyor, fakat cihaz emmiyor

Samandira emme kanalini kapatiyor

1. Kir kabini bosaltin.

Emme giicii diisliyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya
kartus filtresindeki tikanmalari giderin.

2. Dolu kagit filtre torbasini degistirin.

3. Kartus filtresini degistirin.

Vakum sirasinda toz ¢ikisi

1. Kartus filtresinin montaj pozisyonunu kontrol edin.

2. Kartus filtresini degistirin.

Nook,rwh =

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin gilivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.
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AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglhk
yukumlUluklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.428-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \ 220-240 220-240 220-240
Faz ~ 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60
Koruma tirii IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi 1l 1l I}

=

Nominal gli¢ w 1300 1300 1300
Maksimum gli¢ w 1500 1500 1500
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 19 28 36
Sivi dolum miktari | 12 21 29
Hava miktari (maks.) IIs 59 59 59
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Boyutlar ve agirhklar
Tipik isletim agirhgi kg 7,2 7,8 8,4
Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Emme hortumu ¢api mm 35 35 35
Cevresel kogul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40 +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 78 78 78
Belirsizlik Kya dB(A) 1 1 1
El-kol titresim degeri mis? <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 1 1 1
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Parca numarasi (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kablo uzunlugu m 6,5 6,5 6,5

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férséaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

& hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovéadligt damm

Maskinen ska inte anvéndas fér att suga upp hélsovaad-
ligt damm.

e Denna sugare ar avsedd for vat- och torrengdring av
golv- och vaggytor.

Denna maskin &r 1amplig fér yrkesméassig anvand-
ning, t.ex. pa byggplatser, pa industrianlaggningar, i
verkstader och hos uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A
(1) Fastkliamma
(@) Patronfilter

(3 Flottor

@) Sughuvud

(&) Sugslang med krok

() Kabelkrok/stickuttag for krok
(@ Slang-/kabelhliare

Bérhandtag

(9) Forregling av sughuvudet
Smutsbehallare

@ Styrvals
() Stalining
(3 Golvmunstycke

Uppsugningsinlopp
(® Huvudstrémbrytare

Sugrér

(i7) Hallare (smal)

Hallare (bred)
Nétsladd
Typskylt

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning
OBSERVERA
Fara genom intrdngande findamm

Risk for skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort patronfiltret under sugning.

Torrsugning

Vid sugning av findamm kan dessutom en pappers-
filterpase anvandas.
Vid byte fran vat- till torrsugning maste det vata pa-
tronfiltret forst torkas eller bytas ut mot ett torrt pa-
tronfilter.

Montera pappersfilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Séatt fast pappersfilterpase.
Bild C
Sétt pa sughuvudet och las.

Vatsugning
Satta i gummildppar

1. Demontera borstremsor.

Bild D
2. Séatti gummilapparna.
Hénvisning
Gummildpparnas strukturerade sida ska peka utéat.

Ta bort pappersfilterpase

e Vid sugning av vat smuts maste pappersfilterpasen

alltid tas bort.

N =

[
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Manévrering

Koppla till maskinen
Anslut natkontakten.
Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

N =

Rengoringsdrift
Utfér rengdringen.

N

Tém smutsbehallare
Sugkanalen har en flottor.
Sugstrommen avbryts nar den hégsta tillatna nivan
smutsvatten i tanken uppnas.
Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Las upp sughuvudet och ta av det.
TOm smutsbehallare.

wn =

Stinga av apparaten

Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

N =

Efter varje anvandning
Tém smutsbehallare.
Rengdr apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =

Forvara maskinen
Forvara sugrdren, sugslangen och natkabeln enligt
bilden.
Bild E
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Transportera maskinen enligt bilden.
Bild F

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nédtkontakten.

-

N

Byt patronfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och 1agg ner det.
Las upp fastkldamman.
Ta bort patronfiltret.
Satt dit ett nytt patronfilter.
Satt in och las fastklamman.
Sétt pa sughuvudet och Ias.

Noogohkwn=

Hjalp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromférsérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Sugturbinen gar men maskinen suger inte

Flottéren stanger sugkanalen

1. Tém smutsbehallare.

Sugkraften minskar

1. Tabort det som tapper till sugmunstycket, sugréret,
sugslangen eller patronfiltret.

2. Byt den fulla pappersfilterpasen.

3. Byt patronfilter.

Damm tranger ut under sugning

1. Kontrollera att patronfiltret ar korrekt monterat.

2. Byt ut patronfiltret.

Kundservice

Om felet inte kan atgérdas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.428-xxx

Gillande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
W/ @gizz

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniska data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elanslutning
Nétspanning \ 220-240 220-240 220-240
Fas ~ 1 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass IE 1l 1l 1l
Méarkeffekt W 1300 1300 1300
Maximal effekt w 1500 1500 1500
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 19 28 36
Volym vatska | 12 21 29
Luftmangd (max.) Is 59 59 59
Undertryck (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 7,2 7,8 8,4
Langd x bredd x héjd mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugslang mm 35 35 35
Miljoférhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 78 78 78
Osékerhet Kpa dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 1 1 1
Natkabel
Typ nétkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellangd m 6,5 6,5 6,5

Med forbehall fér tekniska @ndringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkiléille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
{&& pakkaukset ymparistda saastien.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttad terveydelle haitallisten p6lyjen

imurointiin.

e Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
marka- ja kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. raken-
nustydémailla, teollisuuslaitoksissa, korjaamoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A

@ Kiinnityspidike

(2) Patruunasuodatin
(® Uimuri

@) Imupaa

() Taipuisa imuletku
@ Kaapelikoukku/holkki letkun mutkalle
(D) Letku-/kaapelipidike
Kantokahva

(®) Imupéan lukitus
Likasailio

(@ Ohjausrulla

(@2 Alusta

(@3 Lattiasuutin

Imuliitanta

(@ Paskytkin

Imuputki

(i7) Pidike (kapea)
Pidike (laaja-alainen)
Verkkojohto
Tyyppikilpi

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

HUOMIO

Hienon pélyn sisdé@npééasyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alé koskaan poista patruunasuodatinta imuroinnin aika-
na.

Kuivaimurointi

Hienojakoista pdlya imuroitaessa on lisaksi kaytet-
tava paperisuodatinpussia.
Vaihdettaessa mérkadimuroinnista kuivaimurointiin
marka patruunasuodatin on ensin kuivattava tai
vaihdettava kuivaan patruunasuodattimeen.

Paperisuodatinpussin asentaminen
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.
Kuva C
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

N =

o

Markaimurointi
Kumisuuttimen asennus
1. Irrota harjaliuskat.
Kuva D
2. Asenna kumisuutin.
Huomautus
Kumisuuttimen kuvioidun puolen téytyy osoittaa ulos-
péin.
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Paperisuodatinpussin poistaminen

e Paperisuodatinpussi on aina irrotettava méarkaa li-
kaa imuroitaessa.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle paakytkimesta.
Puhdistuskaytto
. Suorita puhdistus.

N =

=y

Likasailion tyhjentaminen
Imukanava on varustettu uimurilla.
Kun suurin sallittu likaveden taso sailiéssa on saa-
vutettu, imuvirtaus keskeytyy.
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Tyhjenna likasailio.

wn =

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

N =

Jokaisen kayton jalkeen
Tyhjenna likasailio.
Puhdista laite kayton jélkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

N =

Laitteen sailytys
Sailyta imuputket, imuletku ja verkkojohto kuvan
mukaisesti.
Kuva E
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset padse kayttamaan laitetta.

-

N

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kuljeta laitetta kuvan mukaisesti.
Kuva F

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkéé johtavia
osia

Kytke laite pois p&alta.

Irrota verkkopistoke.

Patruunasuodattimen vaihtaminen
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Kaanna imupaata 180° ja laske se alas.
Avaa kiinnityspidike.
Poista patruunasuodatin.
Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.
Aseta kiinnityspidike paikalleen ja lukitse se.
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran syéton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuturbiini kdy, mutta laite ei ime

Uimuri sulkee imukanavan

1. Tyhjenna likasailio.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-
letkusta tai patruunasuodattimesta.

2. Vaihda taysi paperisuodatinpussi.

3. Vaihda patruunasuodatin.

Polya tulee ulos imuroitaessa

1. Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennusasen-
to.

2. Vaihda patruunasuodatin.

Nookrwh =

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpéaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Liséatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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EU- EN 61000-3-3: 2013
vaatimustenmukaisuusvakuutus EN 62233: 2008

" o p— Sovelletut kansalliset standardit
Taten vakuutamme, etté jaliempéana kuvattu kone vas- )
P suunrigliitasn jg@lanteeltaan seka meidén Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen- joitta ynity ! P J
. g h . : - valtuuttamina.
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa. . /@
Tuote: Méarka- ja kuivaimuri LL, S

Tyyppi: 1.428-xxx S. Reiser
Sovellettavat EU-direktiivit Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication
2006/42/EY (+2009/127/EY) Dokumentointivastaava:

2011/65/EU S. Reiser '

2014/30/EU _ _ Alfred Kércher SE & Co. KG

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

EN IEC 63000: 2018 71364 Winnenden (Germany)

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Puh.: +49 7195 14-0

EN 55014-2: 2015 Faksi: +49 7195 14-2212

EN 60335-1 Winnenden, 2020/10/01

EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2014

Tekniset tiedot

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka IE 1l 1l 1l
Nimellisteho w 1300 1300 1300
Maksimiteho w 1500 1500 1500
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 19 28 36
Nesteen tayttdmaara | 12 21 29
llmamaara (maks.) Is 59 59 59
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 7,2 7,8 8,4
Pituus x leveys x korkeus mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Imuletkun lapimitta mm 35 35 35
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40 +40 +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 78 78 78
Epévarmuus Ky dB(A) 1 1 1
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 1 1 1
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osanumero (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kaapelin pituus m 6,5 6,5 6,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbeher, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Helsefare

Innanding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stov.

e Sugeren brukes til vat og terr rengjering av gulv- og
vegdflater.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa byggeplasser, i industrianlegg, pa verksteder og
hos utleiere.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Festeklips

(@) Patronfilter

(3 Flotter

(@) Sugehode

@ Sugeslange med albuergr

@ Kabelkrok/stikkontakt for albuergr
(?) Slange-/kabelholder
Beerehandtak

@ Lasemekanisme for sugehode
Smussbeholder

(@ Styrehjul

(i) Chassis

(3 Gulvmunnstykke

Sugestuss
(i Hovedbryter

Sugerer
(i7) Holder (smal)

Holder (bred)
Stremledning
Typeskilt

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting
OoBS
Fare pa grunn av inntrengning av finstov

Fare for skade pa sugemotoren.
Du maé aldri fierne patronfilteret mens suging pagar.

Terrsuging
Ved oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
papirfilterpose.
Nar du bytter fra vat- til terrsuging, ma det vate pa-
tronfilteret farst tarkes eller skiftes ut med et tort pa-
tronfilter.

Montere papirfilterpose
Lgsne sugehodet og ta det av.
Sett pa papirfilterposen.
Figur C
Sett pa sugehodet og las det.
Vatsuging
Montere gummilepper
1. Demonter barstestripen.

N =

[

Figur D
2. Monter gummileppene.
Merknad

Den strukturerte siden av gummileppene skal peke ut-
over.
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Fjerne papirfilterpose
e Ved oppsuging av vat smuss skal papirfilterposen
alltid fiernes.

Betjening

Sla pa apparatet

Sett inn nettpluggen.
Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

N =

Rengjeringsdrift
Gjennomfer en rengjering.

=y

Temme smussbeholderen
Sugekanalen er utstyrt med flottor.
Sugestremmen blir avbrutt nar den maksimalt tillatte
vannstanden i spillvannstanken er nadd.
Sla av apparatet med hovedbryteren.
Losne sugehodet og ta det av.
Tem smussbeholderen.

W=

Sla av apparatet
Sla av apparatet med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen.
Rengjer apparatet pa innsiden og utsiden ved & su-
ge av det og terke av med en fuktig klut.

N =

N =

Oppbevare apparatet
Oppbevar sugergret, sugeslangen og stremlednin-
gen som vist pa bildet.
Figur E
Still apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

N\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Transporter apparatet som vist pa bildet.
Figur F

2. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stremforende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstgpselet.

-

N

Skifte patronfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Las opp festeklipsen.
Fjern patronfilteret.
Sett i nytt patronfilter.
Sett inn festeklipsen og las den.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller stremledningen og nettpluggen til appa-
ratet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbinen gar, men apparatet suger ikke

Flottgren stenger sugekanalen

1. Tem spillvannstanken.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Skift ut full papirfilterpose.

3. Skift ut patronfilteret.

Stovutslipp under suging

1. Kontroller at patronfilteret sitter riktig.

2. Skift ut patronfilteret.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Nook,rwh =

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.428-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
i/ @gxz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske spesifikasjoner

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \ 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1] 1 1l
Nominell effekt w 1300 1300 1300
Maksimal effekt w 1500 1500 1500
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 19 28 36
Pafyllingsmengde veeske | 12 21 29
Luftmengde (maks.) IIs 59 59 59
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 7,2 7,8 8,4
Lengde x bredde x hgyde mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva L,a dB(A) 78 78 78
Usikkerhet Ko dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi mis2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 1 1 1
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Delenummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellengde m 6,5 6,5 6,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid n@dvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stav.

e Denne suger er beregnet til vad- og terrengering af
gulv- og vaegflader.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa byggepladser, i industrianleeg, pa
veerksteder og udlejningsvirksomheder.

Beskrivelse af maskinen

Figur A

(1) Fastgerelsesklemme
(@) Patronfilter

®) Svemmer

(@) Sugehoved

(8) Sugeslange med bgjning
@ Kabelkrog / stikbgsning til bgjning
(@) Slange-/kabelholder
Beeregreb

(9) Las pa sugehovedet
Smudsbeholder

(@ Styrerulle

(2 Understel

(3 Gulvmundstykke

Sugestuds
(i Hovedafbryder

Sugerer
(i7) Holder (smal)

Holder (bred)
Netkabel
Typeskilt

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
BEMAERK
Der ma ikke komme finstav ind i maskinen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig patronfilteret under sugningen.

Tersugning
Nar der opsuges finstav, kan der desuden anven-
des en papirfilterpose.
Nar du skifter fra vad- til tersugning, skal det vade
patronfilter farst tarres eller erstattes af et tort pa-
tronfilter.

Iszet papirfilterposen

1. Las sugehoved op, og tag det af.
2. Pasaet papirfilterposen.

Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Vadsugning
Montering af gummilaber
1. Afmontér bgrstelisten.

Figur D
2. Monter gummileeberne.
Obs

Gummilsebens strukturerede side skal vende udad.
Fjern papirfilterposen
e Inden der opsuges vadt snavs, skal papirfilterposen
fiernes.
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Betjening

Taend apparat
Iszet netstikket.
Teend apparatet pa hovedkontakten.

N =

Renggringsdrift
Gennemfgr rengering.

N

Temning af smudsbeholder
Sugekanalen er udstyret med en svgmmer.
Nar den maksimalt tilladte spildevandstand i behol-
deren er naet, afbrydes sugestremmen.
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Las sugehoved op, og tag det af.
T@m smudsbeholder.

wn =

Slukning af maskinen

Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Traek netstikket ud.

Efter arbejdet

Teom smudsbeholder.
Rengegr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

N =

N =

Opbevaring af maskinen
. Opbevar sugerer, sugeslange og netkabel som vist
pa illustrationen.
Figur E
Anbring maskinen i et tgrt rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.

1. Transporter maskinen som vist i illustrationen.
Figur F

2. Ved transportikeretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendgars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

-

N

Udskiftning af patronfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.
Las fastggrelsesklemmen op.
Fjern patronfilteret.
Seet det nye patronfilter pa.
Seet fastgorelsesklemmmen pa, og las den.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Noogokwh=

Hjeelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved beraring pa grund af stramfarende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Sugeturbine kerer, men maskinen suger ikke

Svemmer lukker sugekanalen

1. Tem smudsbeholder.

Sugekraft aftager

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Udskift papirfilterposen, nar den er fuld.

3. Udskift patronfilteret.

Stovudslip ved sugning

1. Kontrollér, om patronfilteret er sat rigtigt i.

2. Udskift patronfilteret.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at gare garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.
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EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
W/ @gizz

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrisk tilslutning
Netspaending \ 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1] 1 1l
Nominel effekt w 1300 1300 1300
Maksimal ydelse w 1500 1500 1500
Effektdata maskine
Beholderindhold | 19 28 36
Pafyldningsmaengde vaeske | 12 21 29
Luftmaengde (maks.) IIs 59 59 59
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 7,2 7.8 8,4
Laengde x bredde x hgjde mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Ly dB(A) 78 78 78
Usikkerhed Ky dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 1 1 1
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Delnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellaengde m 6,5 6,5 6,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised I&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosudirid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute vdi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis
voivad vale Umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-

miseks.

e See imur on ette ndhtud pdranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.

e Antud seade sobib t6dstuslikuks kasutamiseks nt
ehitustel, tdostusrajatistes, tdéokodades ja Glriari-
des.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@ Kinnitusklamber

(@) Padrunfilter

®) Ujuk

@) Imipea

(&) Palvega imivoolik
@ Kaablikonks/pesa pdlvele
@ Vooliku-/kaablihoidik
Kandeké&epide

(® Imipea lukustus
Mustusemahuti

@ Juhtrull

(12 Sassii

(13 Pérandadiils
Imiotsakud
@ Pealili
Imitoru

(i7) Hoidik (kitsas)
Hoidik (lai)
Vérgukaabel
Tiidbisilt

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

TAHELEPANU
Oht peentolmu téttu

Imimootori kahjustusoht.
Arge eemaldage imemisel kunagi padrunfiltrit.

Kuivpuhastus
Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada pa-
berfilterkotti.
Margpuhastuselt kuivpuhastusele lleminekul tuleb
marg padrunfilter kdigepealt kuivatada voi asenda-
da kuiva padrunfiltriga.

Paberfilterkoti paigaldamine

1. Lukustage imipea lahti ja vtke ara.
2. Pistke paberfilterkott peale.

Joonis C
3. Pange imipea peale ja lukustage.

Margpuhastus
Kummihuulte paigaldamine
1. Vétke harjaribad maha.
Joonis D
2. Paigaldage kummihuuled.
Mérkus
Kummihuulte struktureeritud kiilg peab néitama vélja-
poole.
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Paberfilterkoti eemaldamine

e Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
paberfilterkott.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade peallilitist sisse.

N =

Puhastusreziim
. Viige labi puhastamine.

=y

Mustusemahuti tiihjendamine
Imikanal on varustatud ujukiga.
Imivool katkestatakse, kui mahutis on saavutatud
maksimaalne lubatud mustavee tase.
Lulitage seade pealillitist valja.
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Tuhjendage mustusemahuti.

wn =

Seadme valjaliilitamine
Lulitage seade pealilitist valja.
Tdmmake vorgupistik vélja.

N =

Parast iga kaitust
Tuhjendage mustusemahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga pulhkimise teel.

N =

Seadme hoidmine
Hoidke imitorusid, imivoolikut ja vérgukaablit vasta-
valt joonisele.
Joonis E
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Transportige seadet nagu joonisel naidatud.
Joonis F

Kindlustage seade sbidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

-

N

N

Padrunfiltri vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Podrake imipead 180° vérra ja pange see maha.
Avage kinnitusklamber.
Eemaldage padrunfilter.
Pange uus padrunfilter peale.
Pange kinnitusklamber kdilge ja lukustage.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Imiturbiin ei té6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vérgupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Imiturbiin tootab, kuid seade ei ime

Ujuk sulgeb imikanali

1. Tahjendage mustusemahuti.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidulsist, imitorust, imi-
voolikust voi padrunfiltrist.

2. Vahetage tais paberfilterkott.

3. Vahetage padrunfilter.

Tolmu valjatungimine imemisel

1. Kontrollige padrunfiltri korrektset paigaldusasendit.

2. Vahetage padrunfilter.

Nookrwh =

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Téaiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.
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EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur

Tulp: 1.428-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% f&gxzz

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektrilihendus
Vérgupinge \Y 220-240 220-240 220-240
Faas ~ 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass 1l 1l 1l

[O]

Nimivéimsus w 1300 1300 1300
Maksimaalne vdimsus w 1500 1500 1500
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 19 28 36
Vedeliku taitekogus | 12 21 29
Ohukogus (max) I/s 59 59 59
Alardhk (max) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mootmed ja kaalud
TUdpiline todkaal kg 7,2 7,8 8,4
Pikkus x laius x kdrgus mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Imivooliku I&bimdot mm 35 35 35
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase Lya dB(A) 78 78 78
Ebakindlus Kja dB(A) 1 1 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 1 1 1
Voérgukaabel
Vérgukaabli tilp mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osa number (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kaabli pikkus m 6,5 6,5 6,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
o Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

AN\ BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesikSanai.

e Sis puteklstcéjs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
mitrai un sausai tirianai.

e Stierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., bavlaukumos, rpniecibas uzné-
mumos, darbnicas un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attels A

(@) stiprinajuma skava

(@) Patronfiltrs

®) Pludins

(@) Siksanas galvina

(5) Stksanas $|utene ar ITkumu
@ Likuma kabelu akis/ kontaktligzda
(@ Siitenes/ kabela turétajs
Nesanas rokturis

(9) Stksanas galvas fiksators
Netirumu tvertne

(@ Vadibas ritenis

(@ Sasija

(3 Gridas sprausla
Siksanas Tscaurule

(® Galvenais slédzis
lestikanas caurule

(i7) Turetajs (3aurs)

Turétajs (plats)

Tikla kabelis

Datu plaksnite

Sagatavos$ana

1. Izpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attels B

Ekspluatacijas uzsaksana

IEVERIBAI

Smalko putek]u iekldsanas bistamiba
Sdksanas dzingja bojajuma apdraudéjums.
Sicot nekad iznemiet patronfiltru.

Sausa suikSana
Uzsucot smalkus puteklus, papildus iespé&jams iz-
mantot papira filtra maisinu.
Parejot no mitras uz sauso stkSanu, mitro patron-
filtru vispirms jaizzavé vai janomaina pret sausu pat-
ronfiltru.

Papira filtra maisina uzstadisana
Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Uzlieciet papira filtra maisinu.

Attels C
Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvinu.

N =

[

Mitra sikSana
Gumijas atlo¢u ieklausana
1. Demontéjiet suku svitru.
Attels D
2. leklaujiet gumijas atloces.
Noradijum
Gumijas atlo¢u strukturétajai pusei jabat pavérstai uz
aru.
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Papira filtra maisina iznemsana
e Uzsilcot mitrus netirumus, papira filtra maisins$ vien-
mer ir jaiznem.

Apkalposana

lerices ieslégSana
lespraust tikla spraudni.
Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

N =

TiriSanas darbibas reZims

. Veikt tiriSanu.

=y

Netirumu tvertnes iztukSoSana
lestik8anas kanals ir aprikots ar pludinu.
Siksanas plisma tiek partraukta, kad tvertné tiek
sasniegts maksimalais pielaujamais netira ddens I1-
menis.
Izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
IztukSojiet netirumu tvertni.

WN =

lerices izslegSana

Izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

N =

Péc katras lietoSanas
Iztuk$ojiet netirumu tvertni.
lerici no iek$puses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N =

lerices uzglabasana
SukSanas caurules, sikSanas $lateni un tikla kabeli
uzglabajiet atbilstosi attélam.
Attels E
Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportégjot nemiet véra ierices svaru.

1. lerici transportét atbilstosi attélam.

Attéls F

Parvadajot transportlidzeklos, nodro$iniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

-

N

N

Patronfiltra nomaina
Atblokgjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
Pagrieziet sik$anas galvu par 180 ° un nolieciet.
Atblokeét stiprindjuma skavu.
Nonemiet patronfiltru.
lelieciet jaunu patronfiltru.
levietot stiprindjuma skavu un noslégt to.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

SiikSanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

Siksanas turbina darbojas, bet ierice nesiic

Pludin$ noslédz iestksanas kanalu

1. lztukSojiet netirumu tvertni.

Samazinas suksSanas jauda

1. lznemiet nosprostojumus no siikS8anas sprauslas,
sOkSanas caurules, stikSanas $|tenes vai patron-
filtra.

2. Nomainiet piepildito papira filtra maisinu.

3. Nomainiet patronfiltru.

Puteklu noplude siikSanas laika

1. Parbaudiet patronfiltra pareizu ievietoSanas pozici-
ju.

2. Nomainiet patronfiltru.

Nookrwh =

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir speka misu atbildiga tirdzniecibas uzneé-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Kércher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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ES atbilstibas deklaracija EN 61000-3-3: 2013

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar- EN 62233: 2008

tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais Piemérotie valsts standarti
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa- - . _ o .
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

iekartas uzbave, $T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitras un sausas sukSanas puteklsicéjs
Tips: 1.428-xxx

WV Gosec

Attiecigas ES direktivas S. Reiser

2006/42/EK (+2009/127/EK) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication
2011/65/ES

2014/30/ES Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Vacija)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

Tehniskie dati

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \Y 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase 1] I 1l

=

Nominala jauda w 1300 1300 1300
Maksimala jauda w 1500 1500 1500
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 19 28 36
Skidruma uzpildes daudzums | 12 21 29
Gaisa apjoms (maks.) Is 59 59 59
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 7,2 7,8 8,4
Garums x platums x augstums mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Suksanas $latenes diametrs mm 35 35 35
Vides nosacijumi
Vides temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40
Apréekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lo dB(A) 78 78 78
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 1 1 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Nedrosibas faktors K m/s? 1 1 1
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalas numurs (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelu garums m 6,5 6,5 6,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
@& kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa $ios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

AN\ JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-

kéms siurbti.

o Sis siurblys skirtas $lapiajam ir sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

o Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui,
pvz., statybvietése, pramoniniuose jrenginiuose,
dirbtuvése ir nuomos verslo reikméms.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(@) Tvirtinimo segtukas

(@) Kasetinis filtras

(® Plade

(@) Siurbiamoji galvute

(&) Siurbiamoji Zarna su alkiine

@ Kabelio kabliukas / kiStukas alkanei
(@) Zamos / laido laikiklis

Nesiojimo rankena

@ Siurbiamosios galvutés fiksatorius
Nesvarumy talpykla

([ Kreipiamasis ratukas

({2 Vaziuokle

@ Grindy valymo antgalis
Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
(® Pagrindinis jungiklis

Siurbiamasis vamzdis

({7 Laikiklis (siauras)

Laikiklis (platus)
Maitinimo kabelis
Identifikaciné plokstelé

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Perdavimas eksploatuoti

DEMESIO

Smulkiyjy dulkiy patekimo keliamas pavojus
Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neiSimkite kasetinio filtro.

Sausasis siurbimas
e Siurbiant smulkiadispersines dulkes galima papildo-
mai naudoti popierinj filtravimo maiselj.
e Jeigu Slapiojo siurbimo rezimas keiiamas sausojo
siurbimo rezimu, pirmiausiai privaloma iSdziovinti
kasetinj filtrg arba jj pakeisti sausu kasetiniu filtru.
Popierinio filtravimo maiSelio montavimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
UZmaukite popierinj filtravimo maisel;.
Paveikslas C
UZdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Drégnasis siurbimas
Guminiy briauneliy jdéjimas
1. I1Simkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas D
2. ]dékite gumines briauneles.
Pastaba
Struktirizuota guminiy briauneliy pusé turi bati nukreip-
ta jiSore.

N =

o
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Popierinio filtravimo maiselio iSémimas
e Siurbiant Slapig purvg medziaginis popierinis filtro
maiSelis turi bati visada iSimtas.

Valdymas

Irenginio jjungimas
|kiSkite tinklo kiStukg.
ljunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

N =

Valymo rezimas

=y

ISvalykite.

Nesvarumy talpyklos iStustinimas
Siurbimo kanale sumontuota pladé.
Jeigu talpykloje pasiekiamas didZiausias leidZiama-
sis neSvaraus vandens lygis, tada siurbimo srautas
nutraukiamas.
Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

N =

3. IStustinkite neSvarumy talpykla.

Irenginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
2. IStraukite tinklo kistukg.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite neSvarumy talpykla.
Prietaisg i$ vidaus ir i$ iSorés i$siurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

N =

|renginio saugojimas
. Siurbimo vamzdij, siurbiamajg Zarna ir tinklo kabelj
laikykite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas E
Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Prietaisg gabenkite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas F

Gabendami transporto priemone prietaisa jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

-

N

N

Kasdiené prieziura ir techniné

prieziura
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.

Kasetinio filtro keitimas
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.
Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite zemyn.
Panaikinkite tvirtinimo spaustuko blokavima.
Nuimkite kasetinj filtra.
|dékite naujg kasetinj filtrg.
|statykite ir uzfiksuokite filtro dangtel].
Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.
Neveikia siurbimo turbina
1. Patikrinkite kistukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.
2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kiStuka.
3. |junkite prietaisa.
Siurbimo turbina sukasi, taciau prietaisas nesiurbia
PlGdé uzdaro siurbimo kanalg
1. 18tustinkite neSvarumy talpykla.
Siurbimo galia mazéja
1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zzarnos arba kasetinio filtro pasalinkite su-
sikaupusius neSvarumus.
2. Pakeiskite prisipildziusj popierinj filtravimo maisel].
3. Pakeiskite kasetinj filtrg.
Siurbiant sklinda dulkés
1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas lizdinis filtras.
2. Lizdinio filtro keitimas.

Noohrwh

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrag.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.
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ES atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.428-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
14 @gxz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektros jungtis
Tinklo jtampa Vv 220-240 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE 1l 1l I}
Vardiné galia w 1300 1300 1300
Didziausia galia w 1500 1500 1500
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 19 28 36
Skyscio pripildymo kiekis | 12 21 29
Oro kiekis (maks.) IIs 59 59 59
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 72 7,8 8,4
ligis x plotis x aukstis mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35 35 35
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lpa dB(A) 78 78 78
Neapibréztis Kpa dB(A) 1 1 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? 1 1 1
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalies numeris (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelio ilgis m 6,5 6,5 6,5

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&yy Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg

cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie cze-
=mm SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej, ktore

w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdro-
wia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te cze$ci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy urzadzenia.
Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzu-
cac¢ do odpaddéw z gospodarstw domowych.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia

Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-

wych dla zdrowia.

o Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest do czysz-
czenia mokrych i suchych powierzchni podtogo-
wych i $ciennych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. na budowach, w instalacjach przemy-
stowych, w warsztatach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

@ Kiips mocujacy

(2) Wkiad filtracyjny

(®) Plywak

(@) Glowica ssaca

(®) Waz ssacy z krzywka
@ Hak na kabel/gniazdo na krzywke
(@ Uchwyt wezalkabla
Uchwyt do noszenia
(9) Blokada gtowicy ssacej
Zbiornik zanieczyszczen
() Kotko skretne

({2 Wozek

(i3 Dysza podtogowa
Kréciec ssawny

(® Wytgcznik giowny
Rura ssaca

(i) Uchwyt (waski)
Uchwyt (szeroki)
Przewdd zasilajgcy
Tabliczka znamionowa

Przygotowanie

1. Rozpakowac urzgdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac wktadu filtracyjnego podczas od-
kurzania.

Odkurzanie na sucho
Przy odsysaniu drobnego pytu mozna dodatkowo
uzywac worka z filtrem papierowym.
W przypadku zmiany odkurzania na mokro na odku-
rzanie na sucho, mokry wkfad filtracyjny nalezy naj-
pierw wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

Montaz worka z filtrem papierowym

Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Zatozy¢ worek z filtrem papierowym.
Rysunek C
Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

N =

w

Odkurzanie na mokro

Montaz sciagaczy

1. Wymontowac¢ listwe szczotkowa.
Rysunek D

2. Zamontowac $ciggacze.
Wskazéwka
Sciggacz powinien by¢ skierowany karbowang strong
na zewnatrz.
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Usuwanie worka z filtrem papierowym

e Przy odsysaniu mokrych zanieczyszczen nalezy za-
wsze wyjg¢ worek z filtrem papierowym.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.
Wigczyé¢ urzadzenie gtéwnym wytgcznikiem.

N =

Tryb czyszczenia
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

=y

Opréznianie zbiornika zanieczyszczen
Kanat ssacy jest wyposazony w ptywak.

Przeptyw ssania zostaje przerwany, gdy osiggniety
zostanie maksymalny dopuszczalny poziom brud-
nej wody w zbiorniku.

Wyltgczy¢ urzgdzenie, naciskajgc wytacznik gtéwny.
Odblokowa¢ i zdjgé gtowice ssaca.

Oprézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

WN =

Wyltaczanie urzadzenia
Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

N =

Po kazdym uzyciu
Oprozni¢ zbiornik zanieczyszczen.
Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

N =

Przechowywanie urzadzenia
Rury ssace, waz ssacy i kabel sieciowy nalezy prze-
chowywaé zgodnie z rysunkiem.
Rysunek E
Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem os6b nieupowaznio-
nych.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzagdzenia
Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Transportowac urzgdzenie zgodnie z ilustracja.
Rysunek F

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed Slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczy¢ wtyczke sieciowa.

-

N

N

Wymiana wkladu filtracyjnego
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Obrdci¢ glowice ssacg o 180° i odtozy¢.
Odblokowa¢ klips mocujgcy.

Wyja¢ wktad filtracyjny.

Zatozy¢ nowy wkiad filtracyjny.
Zalozy¢ i zablokowa¢ klips mocujacy.
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytgczyc urzgdzenie.

Odfgczy¢ wtyczke sieciowg.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajace;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Wigczyé urzadzenie.

Turbina ssaca pracuje, ale urzadzenie nie zasysa

Ptywak zamyka kanat ssgcy

1. Oprdézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssacej, weza
ssgcego lub wktadu filtracyjnego.

2. Wymieni¢ napetniony worek z filtrem papierowym.

3. Wymieni¢ wktad filtracyjny.

Wydostawanie si¢ pylu podczas odkurzania

1. Sprawdzi¢ potozenie montazowe wktadu filtracyjne-
go.

2. Wymieni¢ wkiad filtracyjny.

Nook,rwh =

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzagdzenie mu-
si zostac skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekcji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.428-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
W/ @gg(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dane techniczne

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Przytacze elektryczne
Napigcie sieciowe \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony IEI 1l 1l 1
Moc znamionowa w 1300 1300 1300
Maksymalna moc w 1500 1500 1500
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 19 28 36
llo$¢ cieczy potrzebna do napetnienia | 12 21 29
llo$¢ powietrza (maks.) I's 59 59 59
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Wymiary i masa
Typowy cigzar roboczy kg 7,2 7.8 8,4
Dt. x szer. x wys. mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Srednica weza ssgcego mm 35 35 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego Ly dB(A) 78 78 78
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1 1 1
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numer czesci (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dtugos¢ kabla m 6,5 6,5 6,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e A szdllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagolodanyag ujrahasznosithatd. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszerl izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszer(i alkalmazas

N\ FIGYELMEZTETES

Egészségkdrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznélja a késziiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

e Ez a porszivé padlé- és falfeliiletek nedves- és sza-
raztisztitasara szolgal.

e Akésziilék kereskedelmi célokra is hasznalhato, pl.
épitkezéseken, ipari berendezésekkel, mihelyek-
ben és bérbeadd egységekben.

A késziilék leirasa

Abra A

(™) Rogzitékapocs

(2) Patronsziiré

®) Uszo

@) szivofej

(&) Szivotomis konyokkel
@ Kabelhorog / kdnydkfoglalat
(@) Témié-/kabeltart
fogd

(®) A szivofej reteszelése
Szennytartaly

(@) Kormanygérgs

@2 Alvaz

(3 Padictisztito fej
Szivécsonk

(5 Fékapcsolo

Szivécsé
(i7) Tart6 (keskeny)

Tart6 (széles)
Halozati kabel
Tipustabla

Elékészités
1. Csomagolja ki a késziiléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Finom por bejutdasa miatti veszély

A szivémotor kdrosodasanak veszélye.

Porszivézas kézben soha ne tavolitsa el a patronszlirét.

Szaraz szivas

Finom por felszivasanal egy tovabbi papir sziréta-
sak is hasznalhato.
Amennyiben a nedves porszivd6zasrél szaraz por-
szivozasra valt, hagyja a nedves patronszirét meg-
szaradni, vagy cserélje ki egy szaraz
patronszirével.

Papir sziir6tasak beszerelése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Csatlakoztassa a papir szlrétasakot.
Abra C
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N =
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Nedves szivas
A gumiperem beszerelése
1. Szerelje ki a kefecsikot.
Abra D
2. Szerelje be a gumiperemeket.
Megjegyzés
A gumiperem strukturalt oldalanak kifele kell néznie.

Magyar 53



Papir sziirétasak eltavolitasa

e Nedves szennyezddés felszivasanal minden eset-
ben el kell tavolitani a papir szlir6tasakot.

Késziilék bekapcsolasa
Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a készUléket a fékapcsoloval.

N =

Tisztitolizem
. Végezze el a tisztitast.

=y

Szennytartaly kiliritése
A szivécsatorna uszéval rendelkezik.
A tartalyban a megengedett szennyvizszint elérése-
kor a szivoaram megszakad.
Kapcsolja ki a késziiléket a fékapcsoloval.
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Uritse ki a szennytartalyt.

wn =

A késziilék kikapcsolasa

Kapcsolja ki a késziiléket a fékapcsoloval.
Huzza ki a halézati dugaszt.

N =

Minden hasznalat utan
Uritse ki a szennytartalyt.
Tisztitsa meg a késziléket belil és kivil porszivo-
zassal és egy nedves kendével vald letorléssel.

N =

A késziilék tarolasa
A szivocsoveket, a szivotomlét és a haldzati kabelt
az abranak megfeleléen tarolja.
AbraE
Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

-

N

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. A késziléket szallitsa az abran lathaté maédon.
AbraF

Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soréan lgyeljen a készlilék sulyara.
A készliléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

N

Patronsziir6 cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
Oldja ki a régzitékapcsot.
Vegye le a patronszirét.
Helyezze fel az Uj patronsziirét.
Telepitse és reteszelje a régzitékapcsot.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Szivéturbina nem miikédik

1. Ellenérizze a dugaszol¢ aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt és a készilék halozati
csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina miikodik, de a késziilék nem sziv

Az Usz6 elzarja a szivocsatornat

1. Uritse ki a szennytartalyt.

A szivoerd csokken

1. Tavolitsa el az elzar6 szennyez6déseket a szivofej-
bél, szivocs6bdl, szivotdmlébol vagy a patronsziirs-
bél.

2. Cserélje ki a teli papir szlr&tasakot.

3. Cserélje ki a patronsz({irét.

Por kilépése szivas kozben

1. Ellenédrizze, hogy a patronsziiré megfelelé beszere-
Iési helyzetben van-e.

2. Cserélje ki a patronsz(rét.

Nook,rwh =

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerll elharitani, a késziléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivo

Tipus: 1.428-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskorl
meghatalmazasaval cselekednek.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miszaki adatok

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektromos csatlakozas
Halézati fesziltség \% 220-240 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IEI 1l 1l 1
Névleges teljesitmény w 1300 1300 1300
Maximalis teljesitmény w 1500 1500 1500
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 19 28 36
Folyadék-toltésszint | 12 21 29
Leveg8mennyiség (max.) I's 59 59 59
Vakuum (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Méretek és sulyok
Jellemzé Gizemi suly kg 7,2 7.8 8,4
HosszUséag x szélesség x magassag mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Szivotdmls atmérdje mm 35 35 35
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 78 78 78
Bizonytalansagi paraméter Koa dB(A) 1 1 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1 1 1
Haloézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelhossz m 6,5 6,5 6,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento preklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
&& prosim likvidujte ekologickym zpiisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpeéného pro zdravi

Pristroj neni ur¢en k odsavani prachu nebezpe¢ného

pro zdravi.

e Tento vysavac je uréen pro suché a mokré cisténi
podlah a stén.

e Tento pristroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napf. na stavbach, v primyslovych zafizenich, v
dilnach a pohostinskych zafizenich.

Popis pfristroje

llustrace A
(@) Upeviiovaci spona
(2) Patronovy filtr

@) Plovak

(@) Saci hlava

(®) Saci hadice s kolenem

@ Kabelovy hak/zasuvka pro koleno
(7) Drzék hadice/kabelu

Drzadlo

(®) Zajisténi saci hlavy
Nadoba na negistoty
(@ Riditelné kolecko
(i2) Podvozek

(3 Podlahova hubice

Saci hrdlo

(® Hlavni vypinag
Saci hubice
() Drzék (uzky)
Drzak (Siroky)
Sitovy kabel
Typovy titek

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfislusenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

POZOR
Nebezpeci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patronovy filtr.
Vysavani za sucha

e P¥i vysavani jemného prachu Ize navic pouzit
papirovy filtracni sacek.
P¥i pfechodu z vysavani mokrych necistot na
vysavani za sucha se musi mokry patronovy filtr
vysusit nebo vymeénit za suchy patronovy filtr.

Montaz papirového filtracniho sacku
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte papirovy filtraéni sacek.
llustrace C
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vysavani mokrych necistot
Montaz pryzovych chlopni

1. Demontujte kartacové pasky.

N =

llustrace D
2. Namontujte pryZové chlopné.
Upozornéni

Strukturovana strana pryZovych chlopni musi ukazovat
ven.
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Odstranéni papirového filtracniho sacku
e P¥i vysavani mokrych necistot se musi vzdy
odstranit papirovy filtraéni sacek.

Zapnéte pristroj
PFipojte sitovou zastréku.
Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinagi.

N =

Rezim cisténi
Provedte cisténi.

=y

Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Saci kanal je vybaven plovakem.
KdyZ je dosazeno maximalni pfipustné hladiny
znecisténé vody v nadrzi, je saci proud prerusen.
Vypnéte pfistroj hlavnim vypinac¢em.
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.

wn =

Vypnuti pristroje
Vypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

N =

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

N =

Ulozeni pristroje
Saci hubici, saci hadici a sitovy kabel ukladejte
podle obrazku.
llustrace E
Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouZziti.

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v tuvahu hmotnost stroje.

1. PrFeprava zafizeni podle ilustrace.

llustrace F

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

-

N

N

Vyména patronového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Saci hlavu otocte o 180° a odlozte.
QOdjistéte upeviiovaci sponu.
Sejméte patronovy filtr.
Nasadte novy patronovy filtr.
Nasadte a zajistéte upevnovaci sponu.
Nasadte a zaijistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina bézi, ale pristroj nesaje

Plovék uzavira saci kanal

1. Vyprazdnéte nadobu na necistoty.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo patronového filtru.

2. Vymeéiite plny papirovy filtraéni sacek.

3. Vymérite patronovy filtr.

Unik prachu pfi vysavani

1. Zkontrolujte spravnou montazni polohu
patronového filtru.

2. Vymeéiite patronovy filtr.

Nook,rwh =

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpe&nostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.428-xxx

PrFislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spolec¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \% 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4
Trida kryti IEI Il Il 1l
Jmenovity vykon W 1300 1300 1300
Maximalni vykon w 1500 1500 1500
Vykonnostni tidaje pristroje
Obsah nadrze | 19 28 36
Plnici mnozstvi kapaliny | 12 21 29
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 59 59 59
Podtlak (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 7,2 7,8 8,4
Délka x Sitka x vyska mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Prameér saci hadice mm 35 35 35
Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 78 78 78
Nejistota Ko dB(A) 1 1 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s2 1 1 1
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Objednaci €islo (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Délka kabelu m 6,5 6,5 6,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Technické udaje

Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpeénost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poSkodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré moézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s tc¢elom

N VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu $kodlivych

prachov.

e Tento vysavac je ur€eny na mokré a suché Cistenie
podlah a stien.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzivanie,
napriklad na stavbach, v priemyselnych zariade-
niach, v dielfiach a v prenajatych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

@ Upevriovacia spona

(@) Patronovy filter

@) Plavak

(®) Nasévacia hlava

@ Naséavacia hadica s kolenom
@ Kablovy hak/zasuvka pre koleno
(7) Drziak hadice/kabla
Drzadlo

@ Zaistenie nasavacej hlavy
Nadoba na negistoty

() Otogné koliesko

(i2) Podvozok

(3 Podlahova hubica
Nasévacie hrdlo

(® Hiavny spina¢

Nasavacia trubica

(i7) Drziak (uzky)

Drziak (Siroky)

Sietovy kabel

Typovy titok

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky
POZOR
Nebezpecenstvo v désledku vniknutia prachu

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patrénovy filter.

Suché vysavanie
Pri vysavani velmi jemného prachu sa dodato¢ne
moze pouzit papierové filtraéné vrecko.
Pri zmene z mokrého na suché vysavanie je nutné
mokry patrénovy filter najprv vysusit alebo ho na-
hradit suchym patrénovym filtrom.

Montaz papierového filtraéného vrecka

Odblokujte a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasadte papierové filtracné vrecko.
Obrazok C
Nasadte a zablokujte nasavaciu hlavu.

N =

o

Mokré vysavanie
Montaz gumovych hubic
1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok D
2. Namontujte gumové hubice.
Upozornenie
Struktirovana strana gumovych hubic musi smerovat’
von.

Slovencina 59



Odstranenie papierového filtracného vrecka

e Pri vysavani mokrych necistot sa vzdy musi odstra-
nit papierové filtracné vrecko.

Zapnutie pristroja
Zasunte sietovu zastréku.
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

N =

Cistiaca prevadzka
. Vykonajte Cistenie.

=y

Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Nasavaci kanal je vybaveny plavakom.
Ked sa v nadobe dosiahne maximalna povolena
hladina odpadovej vody, tak déjde k preruseniu na-
savacieho prudu.
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

WN =

Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Vytiahnite sietovi zastréku.

N =

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadobu na nedistoty.
Pristroj zvnutra a zvonka odistite povysavanim a
utretim vihkou handrou.

N =

Uschovanie zariadenia
Nasavacie trubice, nasavaciu hadicu a sietovy ka-
bel uschovajte podla obrazka.
Obrazok E
Zariadenie odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj prepravuje v sulade s obrazkom.

Obrazok F

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a idrzba

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

-

N

N

Vymena patronového filtra
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a poloZzte ju.
QOdistite upevnovaciu sponu.
Vyberte patrénovy filter.
Nasadte novy patrénovy filter.
Vlozte upevnovaciu sponu a zaistite ju.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priddom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Vypnite pristroj.

Vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Nasavacia turbina bezi, ale pristroj nenasava

Plavak uzatvara nasavaci kanal

1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

Sila vysavania klesa

1. Odstrante predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-
bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo
patrénovy filter.

2. Vymerite plné papierové filtraéné vrecko.

3. Vymerite patronovy filter.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte spravnost montaznej polohy patréno-
vého filtra.

2. Vymerite patronovy filter.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

Nookrwh =

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢ne;j
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najbliZzSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretozZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavacé

Typ: 1.428-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
i/ @gxz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektricka pripojka
Sietové napétie Vv 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany IE 1l 1l 1]
Menovity vykon w 1300 1300 1300
Maximalny vykon w 1500 1500 1500
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 19 28 36
Objem kvapaliny | 12 21 29
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 59 59 59
Podtlak (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 7,2 7,8 8,4
Dizka x $irka x vy$ka mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Priemer nasavacej hadice mm 35 35 35
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 78 78 78
Neistota Kya dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 1 1 1
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Cislo sugiastky (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dizka kabla m 6,5 6,5 6,5

Technické zmeny vyhradené.

Slovencina 61



Splosni napotki 62
Zasgita okolja 62
Namenska uporaba .. e 62
Opis naprave...... . 62
Priprava.... 62
Zagon .... 62
Upravljanje 63
Transport ... 63
Skladiséenje .......... ... 63
Nega in vzdrzevanje. 63
Pomo¢ pri motnjah 63
Garancija 63
Pribor in nadomestni deli. 63
Izjava EU o skladnosti 64

Tehni€ni podatki .........ccooeieiiiiiiiieee 64
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q. odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

N OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

e Ta sesalnik je primeren za mokro in suho ¢is¢enje
talnih in stenskih povrsin.

Ta naprava je predvidena za komercialno uporabo,
npr. na gradbiscih, v industrijskih obratih, delavni-
cah in posredniskih trgovinah.

Slika A
(@) Pritrdilna sponka
(2) Patronski filter

(3 Plovec

(@) Sesalna glava

() Sesalna gibka cev s kolenom

@ Kljuka za kabel/ vtiénica za komolec
(7) Drzalo za gibko cev/kabel

Nosilni ro¢aj

@ Zaklep sesalne glave
Posoda za umazanijo
() Krmilno kolesce

(2 Prevozno ogrodje
({3 Talna Soba

Sesalni nastavek

(® Glavno stikalo
Sesalna gibka cev
(7) Drzalo (ozko)

Drzalo (3iroko)
Omrezni kabel
Tipska plo$gica

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite patronskega filtra.

Suho sesanje

Pri sesanju drobnega prahu se lahko poleg tega za-
menja papirnata filtrska vrecka.
Pri prehodu z mokrega na suho sesanje je treba mo-
ker patronski filter pred tem posusiti ali zamenjati s
suhim.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke
Sprostite in odstranite sesalno glavo.
Nataknite papirnato filtrsko vrecko.
Slika C
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Mokro sesanje
Names¢anje gumijastega tesnila
1. Demontirajte krtace.
Slika D
2. Namestite gumijasto tesnilo.
Napotek
Teksturirana stran gumijastega tesnila mora biti obrnje-
na navzven.

N =
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Odstranjevanje papirnate filtrske vrecke

e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrsko vrecko.

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite elektri¢ni vtic.
Napravo vklopite z glavnim stikalom.

N =

Ciséenje

Izvedite CiSCenje.

=y

Praznjenje posode za umazanijo
V sesalnem kanalu je names¢en plovec.
Ko je v posodi doseZen najvisji dovoljen nivo uma-
zane vode, se sesalni tok prekine.
Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Izpraznite posodo za umazanijo.

wn =

Izklop naprave

Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Izvlecite omrezni vtic.

N =

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo za umazanijo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

N =

Shranjevanje naprave
Sesalne cevi, sesalno gibko cev in omrezni kabel
shranjujte, kot je prikazano na sliki.
Slika E
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblas¢eno uporabo.

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Napravo transportirajte, kot je prikazano na sliki.
Slika F

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscenje
AN\ PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$cite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

-

N

N

Zamenjava patronskega filtra
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odloZite.
Odpnite pritrdilno sponko.

Odstranite patronski filter.

Vstavite nov patronski filter.

Vstavite in zapahnite pritrdilno sponko.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vtiénico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna turbina deluje, a naprava ne sesa

Plovec zapre sesalni kanal

1. lzpraznite posodo za umazanijo.

Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali patronski filter.

2. Zamenjajte polno papirnato filtrsko vrecko.

3. Zamenjajte patronski filter.

Med sesanjem izstopa prah.

1. Preverite, ali je patronski filter pravilno vstavljen.

2. Zamenjajte patronski filter.

Nookrwh =

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.
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Izjava EU o skladnosti EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-

di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrsno Uporabljeni nacionalni standardi
dajemo na trzisce, ustreza osnovnim zahtevam glede - o L ) .
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami. Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.428-xxx

WV Gosec

. . S. Reiser
Zadevne EU-direktive Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU Pooblad¢ena oseba za dokumentacijo:
2014/30/EU S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

Tehniéni podatki

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic

Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \Y 220-240 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite 1l 1l I}

=
Nazivna mo¢ w 1300 1300 1300
Najvecja mo¢ w 1500 1500 1500
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 19 28 36
Koli¢ina polnjenja tekocine | 12 21 29
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 59 59 59
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mere in mase
Tipiéna delovna masa kg 7,2 7,8 8,4
DolZina x §irina x visina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35 35
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 78 78 78
Negotovost Ko dB(A) 1 1 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 1 1 1
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dolzina kabla m 6,5 6,5 6,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule ddunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

né&toare sanatatii.

e Acest aspirator este destinat numai pentru curata-
rea umeda si uscata a suprafetelor podelelor si pe-
retilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. pe santiere, in instalatii industriale, Tn ateliere si
magazine de inchiriere.

Descrierea aparatului

Figura A

(@) Clema de fixare

() Filtru cartus

(® Flotor

(@) Cap de aspirare

(&) Furtun de aspiratie cu cot
@ Carlig cablu/priza pentru cablu pentru cot
(@ Suport de furtun/cablu
Maner de tras

@ Blocarea capului de aspirare
Recipient de impurititi
() Rola de ghidare

@2 Sasiu

(13) Duza pentru pardoseala
Prize de aspirare

(3 Comutator principal

Tub de aspirare

(i7) Suport (ingust)

Suport (larg)

Cablu de retea

Plicuta de tip

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodata filtrul cartus atunci cadnd aspirati.

Aspirare uscata
Cand se aspira praf fin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din hartie.
La trecerea directa de la aspirarea umeda la cea us-
cata, filtrul cartus umed trebuie Tnlocuit cu unul us-
cat.

Montarea sacului filtrant din hartie
Deblocatj si scoateti capul de aspirare.
Introduceti sacul filtrant din hartie.

Figura C
Puneti capul de aspirare si blocatj-I.

N =
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Aspirare umeda
Montarea buzelor de cauciuc
1. Demontati benzile aspre.

Figura D
2. Montati buzele de cauciuc.
Indicatie

Partea structurata a buzelor de cauciuc trebuie sa fie
orientata spre exterior.
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indepértarea sacului filtrant din hartie

e (Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din
hartie trebuie intotdeauna scos.

Operarea

Pornirea aparatului
Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

N =

Operatiune de curatare
Efectuati curatarea.

=y

Golirea recipientului de impuritati
Canalul de aspirare dispune de un plutitor.
Atunci cand se atinge nivelul maxim admis al apei
uzate in recipient, fluxul de aspirare este intrerupt.
Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Goliti recipientul de impuritati.

wn =

Oprirea aparatului

Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Trageti fisa de retea.

N =

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul de impuritati.
Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

N =

Depozitarea aparatului
Pastrati teava de aspirat, furtunul de aspirare si ca-
blul de alimentare conform figurii.
Figura E
Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Transportati aparatul conform figurii.

Figura F

La transportarea aparatului in vehicule, ancorati-I in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecérul.

-

N

N

Inlocuirea filtrului cartug
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-| jos.
Deblocati clema de fixare.
Scoateti filtrul cartus.
Asezati filtrul cartus nou.
Introduceti si blocati clema de fixare.
Asezati capul de aspirare si blocatj-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare ruleaza, dar aparatul nu aspira

Flotorul inchide canalul de aspirare

1. Goliti recipientul de impuritati.

Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cartus.

2. TInlocuiti sacul filtrant din hartie plin.

3. Tnlocuiti filtrul cartus.

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati pozitia de montaj corecta a filtrului cartus.

2. Tnlocuiti filtrul cartus.

Nook,rwh =

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kéar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatiji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.428-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
W/ @gg(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insé&rcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie IEI 1l 1l 1l
Randament nominal w 1300 1300 1300
Putere maxima w 1500 1500 1500
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 19 28 36
Cantitate de umplere lichid | 12 21 29
Cantitate de aer (max.) IIs 59 59 59
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 7.2 7,8 8,4
Lungime x L&time x In&ltime mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametru furtun de aspirare mm 35 35 35
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40 +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L,z dB(A) 78 78 78
Incertitudine Ky dB(A) 1 1 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 1 1 1
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numér piesa (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Lungime cablu m 6,5 6,5 6,5

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u

skladu s njima.

Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg

vlasnika.

e U slu¢aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-

nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i

opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

U sluéaju Stete nastale prilikom transporta smjesta

obavijestite trgovca.

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja

potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuc¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

N UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje prasSina ko-
Je su opasne po zdravlje.

e Ovaj usisava¢ namijenjen je za mokro i suho ¢is¢e-
nje podnih i zidnih povrSina.

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. na gradiliStima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(@) Pricvrsna kopéa

@) Ulozni filtar

(®) Plovak

(@) Usisna glava

(&) Usisno crijevo s kolienom
@ Kuka za kabel / utiénica za koljeno
(?) Drzag crijeva / kabela
Rucka za noSenje

@ Zapor usisne glave
Spremnik za prljavstinu
() Upravijacki kotaci¢

(2 Podvozje

(3 Podni nastavak

Usisni nastavak

(® Glavna sklopka

Usisna cijev

(i7) Drza¢ (uski)

Drza¢ (Siroki)

Mrezni kabel

Natpisna plogica

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.

Slika B
Pustanje u pogon
PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte ulozni filtar.

Suho usisavanje
e Pri usisavanju fine prasine moze se dodatno upotri-
jebiti papirnata filtarska vrecica.
Pri prelasku s mokrog na suho usisavanje najprije
trebate osusiti mokri ulozni filtar ili ga zamijeniti su-
him uloznim filtrom.

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu.
Slika C
Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka

1. Demontaza trake za Cetkanje.

Slika D
2. Ugradite gumene trake.
Napomena
Strukturirana strana gumenih traka mora biti okrenuta
prema gore.

N =
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Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti papirnata filtarska vrecica.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

N =

Nacin rada ¢iSéenja
Provedite CiS¢enje.

=y

Praznjenje spremnika priljavstine
Usisni kanal opremljen je plovkom.
Kada se dosegne maksimalna dopustena razina ot-
padne vode u spremniku, usisni tok se prekida.
Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Ispraznite spremnik za prljavstinu.

wn =

Iskljuéivanje uredaja
Iskljugite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice.

N =

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Uredajiznutraiizvana ocistite usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

N =

Cuvanje uredaja
Usisna cijev, usisno crijevo i mrezni kabel Guvajte
kako je prikazano na slici.
Slika E
Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Transportirajte uredaj kako je prikazano na slici.
Slika F

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

-

N

N

Zamjena uloznog filtra
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Deblokirajte priévrsnu kopcu.

Izvadite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Umetnite priévrsnu kop¢€u i blokirajte je.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
Usisna turbina ne radi
1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.
3. Ukljugite uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava
Plovak zatvara usisni kanal
1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Usisna snaga se smanjuje
1. Uklonite zagepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili uloznog filtra.
2. Zamijenite punu papirnatu filtarsku vrecicu.
3. Zamijenite ulozni filtar.
Izlazenje prasine pri usisavanju
1. Provjerite ispravan polozaj ugradnje uloznog filtra.
2. Zamijenite ulozni filtar.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Nook,rwh =
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.428-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-

vodstva.
i/ @gxz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

NT 20/1 Me Cla- NT 30/1 Me Cla- NT 38/1 Me Cla-

ssic ssic ssic
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \Y 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1l 1l 1l

=

Nazivna snaga w 1300 1300 1300
Maksimalna snaga w 1500 1500 1500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 19 28 36
Koli¢ina punjenja tekuéine | 12 21 29
Protok zraka (maks.) I's 59 59 59
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimenzije i tezine
Tipiéna tezina pri radu kg 72 7,8 8,4
Duljina x $irina x visina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Promijer usisnog crijeva mm 35 35 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lz dB(A) 78 78 78
Nesigurnost Kpa dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? 1 1 1
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Kataloski brojevi dijelova (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Duljina kabla m 6,5 6,5 6,5

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna

A || uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do osteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje pras$ina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina $tetnih po

zdravije.

e Ovajusisiva¢ je namenjen za vlazno i suvo ¢iSéenje
podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu,
npr. na gradili§tima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i prostorima za iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A
(@) Pricvrsna kopéa
@) Ulozni filter

(®) Plovak

(@) Usisna glava

@ Usisno crevo sa zakrivljenim nastavkom

@ Kuka za kabl/uti€éna kutija za zakrivljeni nastavak
(7) Drzag crevalkabla

Rucka za noSenje

() Blokada usisne glave

Posuda za prijavétinu

() Upravljacki tockic

(2 Vozno postolje

(3 Podni nastavak

Usisni nastavci
(® Glavni prekidag

Usisna cev

(i7) Drza¢ (uski)
Drza¢ (Siroki)
Mrezni kabl
Natpisna plogica

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate uloZni
filter.

Suvo usisavanje
Prilikom usisavanja fine prasine mozZe dodatno da
se koristi papirna filterska vrecica.
Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje,
mokri ulozni filter mora prethodno da se osusi ili da
se zameni suvim uloznim filterom.

Ugradnja papirne filterske vrecice

Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
Postavite papirnu filtersku vrecicu.
Slika C
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

N =
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Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka

1. Demontirajte Cetkice.

Slika D
2. Postavite gumene trake.
Napomena
Struktuirana strana gumenih traka mora da bude
okrenuta prema vani.
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Uklanjanje papirne filterske vreéice

e Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek se mora
ukloniti papirna filterska vrecica.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnhom prekidacu.

N =

Pogon ciSéenja
Izvrsite CiS¢enje.

=y

Praznjenje posude za prljavstinu
Usisni kanal je opremljen plovkom.
Ako se dostigne maksimalni dozvoljeni nivo priljave
vode, dolazi do prekida usisne struje.
Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Isprazniti posudu za prljavstinu.

wn =

Iskljuéivanje uredaja
Iskljugite uredaj preko glavnog prekidaca.
Izvucite strujni utikac.

N =

Nakon svakog rada
Isprazniti posudu za prljavstinu.
Uredaj ocistiti unutra i spolja usisavanjem i
brisanjem pomocu vlazne krpe.

N =

Cuvanje uredaja
Usisno crevo, usisno crevo i mrezni kabl Guvajte kao
$to je prikazano na slici.
Slika E
Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.
1. Uredaj transportujte u skladu sa slikom.

Slika F

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju nateZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.

-

N

N

Zamena uloznog filtera
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Usisnu glavu okrenite za 180° i odloZite.
Deblokirajte priévrsnu kopc&u.

Skinite ulozni filter.

Stavite novi ulozni filter.

Umetnite i blokirajte priévrsnu kopcu.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
Usisna turbina ne radi
1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.
3. Ukljuciti uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisiva
Plovak zatvara usisni kanal
1. Isprazniti posudu za prljavstinu.
Usisna snaga opada
1. Uklonite zacepljenje na usisnom nastavku, usisnoj

cevi, usisnom crevu ili uloznom filteru.
2. Zamenite papirnu filtersku vrecicu.
3. Zamenite ulozni filter.
Isticanje prasine prilikom usisavanja
1. Proverite pravilan polozaj ugradnje uloznog filtera.
2. Zamenite ulozni filter.

Nook,rwh =

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najbliZzoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.428-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme
Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

WV Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \Y 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1l 1l I}

=

Nominalna snaga w 1300 1300 1300
Maksimalna snaga w 1500 1500 1500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 19 28 36
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 12 21 29
Protok vazduha (maks.) I's 59 59 59
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimenzije i tezine
Tipiéna radna tezina kg 72 7,8 8,4
Duzina x $irina x visina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Prec¢nik usisnog creva mm 35 35 35
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvu€nog pritiska Lpa dB(A) 78 78 78
Nepouzdanost K,a dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci mis? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1 1 1
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Broj dela (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Duzina kabla m 6,5 6,5 6,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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levikég utrodeigelg
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAon TNg
A |||| OUOKEUNG, B1aBA0TE auTod TO EYXEIPIBIO

odNyIwv Xprong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aogpaAeiag. EQapudleTte autég

TIG 0OnYiEG.

DuAdgTe Ta dUo BIBAIOPAKIA yia HETAYEVEDTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pn mpnon Twv odnylwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTODEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI
BAGBeg oTn ouokeun A KIVEUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
&AAa atopa.

e e TTEPITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPE EIOOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopPdG.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUOKEUAaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEIYPEIG O€ eCapTApaTa
KaBwg Kal yia {nIES.

MpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG

&Yy Ta ulikd@ ouokeuaaiog ival avaKuKAWGOIUA.
AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
ePIBaAAOVTIKG 0pBS TPATTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTINO AVOKUKAWGIMA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGAPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl

emavagopTI{dueveg pTratapieg i Addia, TTou o€
TTEPITTTWON AavBaopévng XprRong 1 atroppiyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTEPIBAAAov. QaoTdoo, auTd To CUCTATIKG Eival
aTmapaiTnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTod TO CUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTaI Jadi Je Ta OIKIOKG aTroppipyaTa.
Ymodeieig oxeTika pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANpo@opieg OXETIKA PE TA CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAemépevn xpRon

A\ TIPOEIAOINOIHEH

Kivduvog yia tnv vyeia

Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng

Mn xpnoiuoTrolgite TN CUCKEUN yia TNV avappopnon

emBAaBwWvV yia Tnv uyeia oKovwy.

e AuTH n NAeKTPIKA OKOUTTa TTPOOPIZETAI YIa TOV UYPO
Kal ToV Enpd KaBAPIoTUO ETTIPAVEIWY SATTESWY Kal
TOIXWV.

e H ouokeur auTr TTPoopPIZETal VIO ETTAYYEAUATIKN

XpAon, T.X. o€ epyoTagia, BIOPNXavIKEG
EYKOTAOTAOEIG, OE GUVEPYEIQ Kal ETTIXEIPATEIG
evoikioong.

Eikéva A

@) KA oTepéwong

@) Kuhivdpiko giATpo

(®) dhrotép

(@) Kepahi avappopnang

@ ZwAAvag avappdPnong PE KEKAPPEVO CWARVaA
@ AYKIOTPO/UTTOBOXT VIO KEKAUUEVO CWARVA
@ ZUyKpaTNTAPAG EUKAUTITOU CWARVA/KOAwdiou
AaBn petagopds

@ Ac@daANion TNG KEPAARG avappoenong

Aoxeio pUTTWV

(@) Odnydg IpdvTa

(i2) Tpoxopdpo TAaicio

(3 Axkpoguacio damédou

ZTOHIO avappdeNong
({® Tevikog Siakommg
TwAAvag avappdenong
(@7 ZmMpiypa (oTevo)
Tpiyua (TTAary)
HAEKTPIKO KAAWBI0
Mivakida TUTTOU

1. AQaip€oTe TN OUCKEUOTIa TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETACTE Ta EGOPTANATA.
Eikéva B

‘Evapdn xpnong

NMPOXOXH

Kivduvog amo eiocodo AemTiig okovng

Kivduvog mpbkAnong {nuidg aro potép avappdenaong.
Kard tnv armoppd@naon moTé Unv apaipeite 10 KUAIVOPIKO
@iATpo.

=npn avappoenon
Katd Tnv avappo@non AETTTAG OKOVNG PTTOPET va
XpnoipoTtroindei emTTAoV pia cakoUAa @iATpou
xapTtioU.
Kard Tnv aAayn atéd Tnv uypn otnv &nen
avappoenarn, To uypo KUAIVOPIKS QIATPO TTPETTEI val
OTEYVWOEI aTTO TIPIV ) VO AVTIKATAOTAOE PE éva
&npo.
TomoB£Tnon TNG XAPTIVNG 0aKOUAAG PiATpoU
. ATTaO@QAAIOTE KOl AQAIPETCTE TNV KEQPAAR
avappoenong.
2. ToTmoBeTrOTE TN XAPTIVN GAKOUAX TOU QiATpOU.
Eikéva C
. TomoBeTAOTE KAl AGQANIOTE TNV KEPAAR
avappéenong.

-

w
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Yypni avappégnon
ZuvappoAdynon AaoTIXEVIWY XEIAIWV
1. AmoouvappoAoynaTe Tn Awpida BoupTowv.
Eikéva D
2. TomoBetoTe Ta AaoTIXEVIA XEIAN.
Ymoédeién
H avayAuen mAeupd Tou eAaoTikoU xeiloug mpémel va
gival aTpappévn mPog 1a EEw.
A@aipeon cakoUAag @iATpou xapTioU
e Kard Tnv avappd®non uypwyv pUTTwV TTPETTEI va
aQaIPEITE TTAVTOTE TN COKOUAG QiATpoU XapTioU.

Xelpiopog

Evepyotmoinon cuokeung
1. ZuvdéoTe To QIG PEUUATOG.
2. ©f0Te TN OUOKEUN O€ AgIToupyia aTrd TOV YEVIKO
SIaKOTITN.

AgiToupyia kaBapiopoU
1. EkTeAéaTe TOV KOBAPIOPO.

Ade1doTE TOV KAS0 ATTOPPINHATWV

e To kavaN BaABidag eicaywyng diabéTel TAWTAPA.

o Ortav emTeuxBEi N PéyIOTN ETITPETTTA OTABUN
atmoBAATWV oTO doXEeio, DIGKOTITETAI N POr
TTAPAKIVOUPEVOU HETOU.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN ATTO TOV YEVIKO
SI0KOTITN.

2. ATTao@aAIoTE Kal aQaIpETTE TNV KEPAAN
avappoenang.

3. AdeIdoTe ToV KGO0 aTTOpPINPATWY.

ATTevepyOTTOiNON CUOKEUNG
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN ATTO TOV YEVIKO
SI0KOTITN.
2. ATOOUVBEDTE TO QIG PEUMATOG.

‘Emreita amwd kabe Asitoupyia
1. AdeidoTe TOV KGO0 ATTOPPINPATWY.
KaBapioTe TN oUOKEUr E0WTEPIKA Kal EWTEPIKA UE
avappoéenon Kal GKOUTTIONA JE EvVa UypO TTaVi.

AtroOnKeuan CUOKEUNg

1. ®DuAdgte TOv cWAAVa avappod@nong, Tov EAACTIKO
owAARvVa avappoPnong Kai To KAAWSIO TPoPodoaiag
oUPQWVA WE TIG EIKOVEG.
Eikéva E

2. ToTToBeTACTE TN CUCKEUR O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@aNioTE TNV WOTE Va PNV PTTopEi va
XpnoiyotroinBei atméd avapuddia dtoua.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxeTIKd pe To BApog

Kivduvog Tpauuariouou Kai mpokAnang {nuiwv

Kard n perapopd mpoaéére 1o BGpog Tou unxaviuarog.

1. MEeTa@EPETE TN CUOKEUN OTTWG PAIVETAI OTNV EIKOVA.
Eikéva F

2. Katd Tn JETaQOPAE UE OXUOTA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUPQWVA PE TIG 1I0XU0UOEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPROE! KOl VO PNV TTECEL.

Atrofikeuon
AN NMPOXOXH
Mn tiipnon Twv odnyiwv oxeTIKA ue Tofdpog
Kivduvog 1paupariouoU kai mpokAnonsinuiwv
Kard tnv amoBrikeuan mpooéére 1o fGpoSTNS OUOKEUNG.
H ouokeun ytropei va atrobnkeveTal pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiRpNnoNn

A KINAYNOZ

Kivduvog nAskrpomAnéiag

Tpauuariouoi amé v emaen ue eéapriuara mou
diappéovral amé peuua

Ofarte TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
ArtroouvdéaTe 1o @IS amré Tnv mpida.

AAAGETE TO KUAIVOPIKO @QiATpO
. ATTao@aAIOTE Kl AQaIPECTE TNV KEQPAAR
avappoenang.
[upioTe TNV kEQaAn avappdenong kata 180° kai
TOTTOBETAOTE TNV KATW.
ZEKAEIBWOTE TO KAITT OTEPEWONG.
A@aipéoTe TO KUNIVOPIKS QIATPO.
BdAte éva véo KUMIVOPIKG @iATpO.
ToTroBeTAOTE Kal a0PAAIOTE TO KAITT OTEPEWONG.
TomroBeTAOTE KAl aGPAAIOTE TNV KEQAAR
avappoenang.

AvTtipetwion BAaBwv
A KINAYNOZX

Kivduvog nAsktpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v eraen ue eéapriuara mou

diappéovral amé peuua

OfoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

Artroouvdéare 1o @IS amod Tnv mpida.

O oTpofihog avappoépnong dev Asitoupyei

1. EAéy&re TNV TTpiCa KAl TNV NAEKTPIKN AOQAAEIQ.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKG KAAWBIO KAl TO PIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyoTToINOTE TN CUCKEUN.

O oTpoRiIAog avappo@nong AeiToupyei, aAAd n

OUOKEeUR Bev avappoPad

O mAWTAPOG KAEiVEl TO KaVAAI avappoPnong

1. Ade1daTe TOV KASO ATTOPPIMHATWY.

H avappo@nTiki 100G HEIWVETAI

1. AmropakpUVeTe O,TI pAgel TO akpoPUaio
avappoPenong, Tov CwARva avappo@nong, Tov
€AAOTIKO CWARVa avappoé@nong f To KUAIVOPIKO
@iATpO.

2. AVTIKOTOOTAOTE TN YEPATN GAKOUAQ QiATpOU
xapTtioU.

3. AANAGETE TO KUNIVOPIKO @IATPO.

Aiappon okOvNg KaTd TNV avappogpnon

1. EAéygre Tn owoTr B€an ouvappoAdynong Tou
KUAIVOPIKOU @iATpou.

2. AMN\GETE TO KUAIVOPIKO QIATPO.

-

N

Nookrw

Ymnpecoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ S10pBwbei n BAGRN, TTPETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG ATTO TNV UTTNPECIa €UTTNPETNONG TTEAQTWV.
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EyyUnon

Y& KGBe Xwpa IoxUouV ol épol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal amé Tnv appodia eTaipeia dIAVOunG Yag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeur gag emdIopBwvovTal aTTd
EUGG XWPIG XpEwan evTOg TG TTPOBETHIag yyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ TPAAUA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ameubuvBeite oTOV TTPOUNBEUTH
0ag f} 0TO TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOWIOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAiId)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV £yyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTNV KapTEAT GEPPIG TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".

MapeAkOpeva Kol avTAOAAGKTIKG

XpnaiyoTrolgite uévo yviola TapeAkdueva Kal yvAoia
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAI TNV A0PaAAn Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAOKTIKG Ba BpeiTe oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAWVoUPE OTI N TTOPAKATW PNYavh Adyw
TOU OX€edIOOPOU Kal Tou TUTTOU KATAOKEUAG TNG KABWg
KOl aTNV €KS00T TNV oTToia £X0UpE BIOBETEl TNV ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITACEIG yIa TNV
ao@aAeia kail Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimTwon
TPOTTOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU BV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh n BAWGCN AKUPWVETAI.

Mpoiév: HAekTpIKr okoUTIa UYPAG KaI ENPNG
avappoenang

TOTog: 1.428-xxx

ZxeTIkéG OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

Eqpappolopeva evapuovIoHEVA TTPOTUTTO

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eg@appoloépeva eBvikda TpoTUTTO

O1 uTToYPAPOVTEG EvEPYOUV KAT EVTOAA Kal PE
mAnpegouaio atd Tn dielBuvon TNG ETAIPEING.

1% @»gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

MAnpegouaiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
HAekTpiki oUvdeon
Tdon dikTuou \% 220-240 220-240 220-240
daon ~ 1 1 1
ZuxvotnTa SIKTUOU Hz 50-60 50-60 50-60
TUTOGg TTPOCTATiag IPX4 IPX4 IPX4
Karnyopia TpooTaagiag IE 1l 1l 1
OvopaaTikr 10xUg W 1300 1300 1300
MéyioTn 10x0g W 1500 1500 1500
ZT0IXEi0 I0XUOG CUOKEUNG
XwpnTikéTNTa doXEIOU | 19 28 36
MoodTtnTa TTARPWAONG UypoU | 12 21 29
MoooTtnTa agpa (uéy.) I/s 59 59 59
Ymrotriean (péy.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
AlaoTdoeig kai Bapn
TuTiké Bapog Acitoupyiag kg 7,2 78 8,4
Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
AldpeTpog eAacTikoU owAfva avappdenong  mm 35 35 35
MepiBaAlovTikég ouvOnkeg
O¢eppokpaaia TEPIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40 +40
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z1G0uN NXNTIKAG TTiEoNng LpA dB(A) 78 78 78
ABeBaidtnTa Kpp dB(A) 1 1 1
TiuA dovAoewv xeplou-Bpaxiova m/s? <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaioTTa K m/s? 1 1 1
KaAwd1o Tpogpodoaciag
TUTT0G NAEKTPIKOU KOAWSiou mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
ApiBuog egaptipatog (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Mnkog kaAwdiou m 6,5 6,5 6,5

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQYWV.
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7



O6Lwme ykasaHus.. 78
3awuTa okpyxatoLen cpeabl. 78
Vicnonb3oBaHne Mo HAa3HAYEHWMIO .........ccueeeunenee. 78
OnUCaHNe YCTPOMCTBA ......ccevvveeriiiiiiirieieienee 78
MoaroToBka 78
Bsog B akcnnyaraumio 78
Ynpasnenue 79
TPAHCMOPTUPOBKA ..ot 79
XPAHEHME ... 79
Yxon n TexHuyeckoe obcnyxveaHue 79
MomoLub Npy HencnpaBHOCTSX 79
FAPAHTUS ..o 80
MpuHaanNeXHOCTN 1 3anacHble YacTU.................. 80
[eknapauusa o cooTBeTcTBUM cTaHgaptam EC ... 80
TexHn4Yeckme xapakTePUCTUKM . 81

O6wme ykasaHuA
j I'Iepe,q nepBbIM NpUMEHEHNneEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C AaHHON
OpUrMHaNbHOM MHCTPYKUWEN NO
3KcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMy ykasaHmsMm no

TexHuke 6e3onacHocTu. [lecTBoBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMW.

CoxpaHsiTe 06e bpoLutopbl AN AanbHeLero

nonb30BaHUA UNK Ans crneaytollero Bnagensua.

e HecobnioaeHne MHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumum u
yKa3aHuii Mo TexHuke 6e30MacHOCT MOXeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPOMNCTBA 1 ONacHOCTH
TPaBMMUPOBaHUs onepaTtopa 1 Apyrvx nuL.

o [lpn obHapy>XeHUV TPaHCNOPTHLIX MOBPEXAEHUIA
cpa3sy NpouHMOopMMpPOBaTL TOProBOro
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTL Ero
KOMMMEKTHOCTb W LieMOCTHOCTb.

3awuTa okpyxarouien cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuansl noaaalnTcs
BTOpPUYHON NnepepaboTke. YnakoBky He06XoAMMo
yTunusnposatb 6e3 yepba Ans okpyxaroLlen
cpefbl.
OneKTpuUYecKne 1 dNIEKTPOHHbIE YCTPOICTBa
4acTo cofepXaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PUFOAHBIE ANSI BTOPUYHOI NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTOpbl UNK Macro, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM oBpalleHnn Unu HeHaanexatlen
YTUIM3aLnn NPeACTaBnsItoT NOTeHUMArbHYO
OMacHOCTb AJ1S 300POBbSA U OKpY>KatoLLel cpeapbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeobxoaUMbI ANs
npaBunbHOM paboTbl yCTpoMCTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TVM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNM3NpOBaTb BMeCTe C BbITOBbIMU OTXOAAMMU.
Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHOW nHdopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

cnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHu

AN MPEQYNPEXOQEHNE

OnacHocmb st 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 0551 300p0o8bsi Nbliu

He ucnonb3osams ycmpolicmeo 0nsi cbopa epedHol
0151 300p08bS MbIU.

e OTOT nblnecoc npeaHasHayeH Ans BNaxHON v
CYXOWN OYUCTKU NOBEPXHOCTEN MOSOB U CTEH.

e [laHHOE YyCTPOWCTBO MOAXOAUT AfS
NPOMBILLNIEHHOTO MCNOMb30BaHWS, HanpuMep, Ha
CTPOMUTENbHbIX MIOLWAAKaX, Ha MPOMBILLNEHHbIX
yCTaHOBKax, B MacTepckux v 61opo no apeHae
HEABWXUMOCTH.

PucyHok A

KpenexHbii 3axum

MaTpoHHbI unbTp

Monnasok

lonoBka neinecoca
BcacblBaroLwmii LWNaHr ¢ KONeHoM
Kptok ansi kabensi/rHe3no ans koneHa
[epxatens wnaHra/kabens
Py4yka ans nepeHockn

dukcaTop ronoBku Nbinecoca
KoHTenHep ans mycopa
Hanpasnsiowumin ponmk

LWaccu

Hacagka ans nona
BcacbiBatowuii natpy6ok

MaBHbI BbIKNOYaTENb

CICICIGICISICICICICICICICICICIC

BcacbiBatoLas Tpybka
(i7) Depxatens (yakuit)
[Nepxatens (LUMPOKMit)
CeTeBoii kabenb
3aBogckast Tabnuuka

MoaroTtoBKa

1. PacnakoBaTb yCTPOMCTBO 1 YCTaHOBUTb

NpUHaONeXHOCTU.
PucyHok B
BBO,D, B 3K yaTauuro
BHUMAHUWE

OnacHocmb u3-3a eblibpoca Mesnkol Nbinu
OnacHocmb nospexdeHusi anekmpodsueamernsi
nbinecoca.

He cHumampb nampoHHbIU churibmp 80 8pemsi ybopKu.

Cyxas ybopka

e [lpu cbope Menkon Nbinu AONONHNTENBHO MOXHO

ncnonb3oBaTb ByMaxHbIN (UNbTPOBaNbHbIV NakeT.

e [lpu nepexoae c BrnaxHon ybopku Ha Cyxyto
cneayeT npeABapUTeNnbHO BbICYLINTL BMAXHbIN
NaTPOHHbIN OUNBTP UMK 3aMEHNUTL €ro Ha CyXoWn
NaTPOHHbIN OUNBTP.

BcTaBuTb 6yMaxHbIn (punbTpoBanbHbIA NakeT
PasbnoknpoBaTh 1 CHATb rOMOBKY Mbliecoca.
HapeTtb ByMaxHbIN punbTpoBanbHbIN NakeT.
PucyHok C

3. YcTtaHoBUTBL M 3acbrKCMpOBaTL rOMOBKY Mblnecoca.

N =
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BnaxHas y6opka
YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK
1. CHSITb WETOYHbIE MaHKK.

Pucynok D
2. YCTaHOBUTb PE3UHOBbLIE KPOMKMU.
MpumeyaHue

CmpyKmypuposaHHasi CMopoHa Pe3UHO8bIX KDOMOK
domkHa bbimb obpawjeHa Hapyxy.

CbeMm GymaxHoro chunbTpoBanbLHOro nakera

e [lpu cbope BNaxHOW Nbinv ByMaxkHbIN
UNbTPOBanbHbI NakeT HEO6XOAUMO CHUMATb.

YnpaBneHue

BknioyeHue ycTponcTBa
1. BcTaBuTb LUTENCENBHYIO BUMNKY B PO3ETKY.
BkntounTb YCTPOWCTBO Ha rMaBHOM BblKnoYaTene.

Pexum ouncrkm
1. TpounsBecTu o4nCTKy.

OnopoxHeHne KOHTENHepa Ans Mycopa

e BcacbiBaloLMil KaHan OCHaLLeH NomnaBKkoM.

e [lpu JOCTMXEHUM MaKCUManbHO JOMYyCTUMOro
YPOBHS cofiepXaHusi rpsisHoi BoAbl B 6ake NoTok
BCaCbIBaHUs NpepbiBaeTCs.

1. BbIKMIOYUTb YCTPOWCTBO C NOMOLLbIO FaBHOrO
BbIKMoYaTens.

2. Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATb FONOBKY Mblfiecoca.

3. OnopoXHUTb MyCOPOCOOPHWMK.

BbiknioyeHune ycTpomncTBa
1. BbIKMIOYNTb YCTPOWCTBO C NOMOLLbIO FNABHOMO
BbIKMIOYaTENs.
2. BbIHYTb WTENCEnNbHYO BUMKY U3 PO3ETKN.

MNMocne kaxaow akcnnyaTauumn
1. ONOpPOXHUTb MyCOPOCOOPHMUK.
OuYNCTUTL YCTPOMCTBO CHApYXM N BHYTPU
MblNIECOCOM U MPOTEPETH €ro BIaXHOW TPSINKOW.

XpaHeHue YCTpoﬁCTBa
1. XpaHuTb BcacbiBatoLme Tpy6ku, BcachiBaoLwmi
LUNaHT 1 ceTeBOW kabenb B COOTBETCTBUN C
PUCYHKOM.
PucyHok E
2. XpaHuUTb yCTPOMCTBO B CYXOM NMOMELLEHWUM, NPUHSAB
Mepbl OT HECaHKLMOHMPOBAHHOTO UCMOSb30BaHUS.

TpaHcnopTUpoBkKa

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb nosny4eHus mpasm U rnospexoeHul

Bo epems mpaHcrnopmuposku y4yumsigams 6ec

ycmpolicmea.

1. TpaHcnopTupoBaTb YCTPOWUCTBO, Kak NoOKa3aHo Ha
puCyHKe.
PucyHok F

2. Tpuv nepeBo3Ke YyCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeAcTBax 3apUKCMPOBaTL €ro OT CKOMbXEHNS U
ONPOKWAbIBAHWS B COOTBETCTBU C AECTBYIOLLMMMN
npasunamm.

XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Mosy4eHus mpasm U rnogpexoeHul

Bo spemsi xpaHeHus1 yqumbi8ame 8ec ycmpolcmea.
YCTpOWCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb TONbKO B
NoMeLLEHMSIX.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue
A OIMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYECKUM MOKOM
Tpaembl 8 pe3ynibmame KacaHusi MoKo8edyuux
yacmeu

Bbikrtodums ycmpoticmeo.

U3eneub wmerncensHyto 8UIIKY.

3ameHa naTpoHHoro ¢unbTpa
Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATbL rOMI0BKY Mblniecoca.
MoBepHyTb ronoeky nbinecoca Ha 180° 1 NONOXUTb
ee.
Pa3bnokvpoBaTb KpenexHbIn 3axum.
CHSITb NaTPOHHBI pUnbTp.
YCTaHOBUTb HOBbIN MNATPOHHBINA PUNLTP.
YCcTaHoBUTb 1 3adhMKCMPOBaTb KPEMEXHbIN 3aXWM.
YcTaHoBMTb U 3adhuKcpoBaTh rONOBKY MNbliiecoca.

Momouwb npun HencnpaBHOCTAX

/A OMACHOCTb

OnacHocmb MopaxkeHUs1 31IeKMpPUYeCKUM IMOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogeoyuwux

yacmel

Bbikntoqums ycmpoticmeo.

U3erneyb wmercenbHyto 8UIIKY.

BcacbiBatowas Typ6uHa He pa6oTaet

1. TlpoBepuTb po3eTky W NPeaoXpaHNTENb CUCTEMbI
3MeKTPONUTaHUs.

2. TpoBepuTb ceTeBOW Kabenb 1 LUTENCENbHYO BUMKY
yCTpONcTBa.

3. BknounTb YCTPONCTBO.

BcacbiBatowas TypbuHa paboTaeT, HO yCTPOWCTBO

He BcacbiBaeT

[MonnaBok 3akpbiBaeT BCacbIBaOLLMIA KaHan

1. OnopoXHUTb MycOpoCBOPHUK.

Cuna BcacbiBaHuA ocna6eBaet

1. YpganuTb Mycop 13 Hacagku, BcacblBaroLen
TPY6KM, BCacbIBaIOLLErO LUSaHra U NaTpoHHOMo
duneTpa.

2. 3amMeHUTb 3anonHEeHHbIN GyMaxHbIi
unbTPOBanbHbINA NakeT.

3. 3amMeHUTb NaTPOHHbLIN UNBLTP.

Bo BpeMs y6opku U3 ycTporMcTBa BbIXOAUT Mbifb

1. TlpoBepuTb NPaBUIILHOCTb YCTAHOBKW MATPOHHOMO
dunbTpa.

2. 3amMeHUTb NaTPOHHbLIN UNBLTP.

N =

No ok w

CepBucHas cnyx6a
Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTca YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEepBUCHYI0 Cryx0y.

Pycckuii 79



MapaHTua

B kaxxgow cTpaHe AencTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBUS rapaHTWK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPONCTBA B TEYEHWE rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
nAedekrax maTepuranos Unu NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS MPETEH3UIN B TeYeHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
NOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NnpoaasLuyto
nspenve, unu B GnvkanLLyo yrnosiHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHWS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHuTenbHyto MHdopMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIoO
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-cainTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nmbo B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
npouseoacTea, YYYY - roa npovssogcTtea, Mo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM OTAENbHbBIE LMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTue Bbinycka

2 pecsATuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa mecsaua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takvum obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
o3HauvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIe
NPVHAANIEXHOCTM U 3anacHble YacTu. TONbKo OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[lns nonyyeHwst MHpopmMaLumMy o NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Heknapauus 0 COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacTosLwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLUSA U
UCMOMHEHNe yKka3aHHON HMXe MallWHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLMM OCHOBHbIM TpeboBaHUsAM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
N3MEHEHMAX MaLLWHbI, He COTMacoBaHHbIX C Hallewn
KOMMaHven, AaHHas AekrnapaLms TepsieT CBO Cuny.
M3penwue: Mebinecoc Ans BnaxHoM n cyxon yoopku
Tun: 1.428-xxx

[encTBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMmeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe CTaHAAPThI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauMoHanbHble CTaHO4apThbl

Moanucaswmecs ,CLeVICTBy}OT MNno Nnopy4yeHunto n c
NMOJTHOMOYMAMU PYKOBOACTBa KOMNaHU.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ivuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeleHne JOKYMeHTauum:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHu4eckne XapaKTepUucTukun

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpshxeHue cetn \% 220-240 220-240 220-240
dasa ~ 1 1 1
YacrtoTa cetn Hz 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3alUnTbl IPX4 IPX4 IPX4
Knacc sawutbl IE 1l 1l 1
HomuHanbHas MOLWHOCTb w 1300 1300 1300
MakcumanbHasi MOLWHOCTb W 1500 1500 1500
PaGouve xapaKkTepucTUKK ycTporcTBa
O6bem baka | 19 28 36
3anpaBoyHbIi 06BEM ANs XKUOKOCTU | 12 21 29
Pacxop Bosgyxa (makc.) IIs 59 59 59
Pa3spexeHune (Makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbIn pabounin Bec kg 7.2 7,8 8,4
[inuHa X WwWupuHa X BeicoTa mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
[nameTp BCcacbIiBaloLWEro LWnaHra mm 35 35 35
YcnoBus okpyxaroluein cpeabl
TemnepaTypa okpyxatoLen cpeapl (Makc.) °C +40 +40 +40
PacyeTHble 3HavyeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHus Lpa dB(A) 78 78 78
MorpewHocts Kja dB(A) 1 1 1
Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
MorpewHocTb K m/s? 1 1 1
CeTeBOM LUHYP
Tun ceTeBoro kabens mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep petanu (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
[nuHa wHypa m 6,5 6,5 6,5

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeECEeHNe TeXHNYEeCKNxX VU3MEHEHWM.
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3aranbHi BKa3iBKu
j I'Iepe,q nepLwmnmMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LIiEID

OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarTauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6e3sneku, wo
popatTbes. ity BiANOBIAHO 0 HUX.

36epiratv 06uaBi Gpollypun Ans noganbLworo

BMKOPWUCTaHHS abo AN HacTYMHOro BNacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3nekn Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOPKEHHS NPUCTPOIO Ta Hebeanekn
TpaBMyBaHHsi oriepaTtopa Ta iHLIKX oCib.

e Y pasi BUSIBNIEHHS TPAHCMOPTHUX YLIKOKEHb
Bifpa3y npoiHdopMyBaT TOProBoro
npeacTaBHMKa.

e [lig yac po3nakyBaHHs NPUCTPOIO NEPEBIPUTY OTO
KOMMMEKTHICTb i LinicHICTb.

OxopoHa foBKinna

&y [MakyBanbHi MaTepianv npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
Q.@ nepepobkun. YnakoBky HeobxigHoO yTunisyeaTu
6e3 wkoan Ans AOBKiNNS.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NpMCTpOi MIiCTATL
LiHHI MaTepianwu, Ski npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTH, K-0T 6aTaper,
aKyMynaTopy Yn MacTuio, ski'y pasi
HenpaBUIbHOTO MNOBOKEHHS 3 HUMK a6o
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
He6e3neky Ans 300poB's noaunHK Ta goBkinns. OgHak
Lii KOMNOHEHTU HeOBXiAHI AN HanexHoi ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LMM CUMBOJIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

AN\ TIOMNEPELXXEHHA

He6e3neka dns 3dopoe’s

BouxaHHs wkidnueoeo 0151 300pos’s nuny

BabopoHsiembcsi ekcrniyamauis npucmpoto 0nisi 36opy

wKidnueozo Ons 300p0oe’s nuny.

e Llen nunococ npu3HayYeHuin Ans BONOroro Ta cyxoro
OYULLIEHHS NIAMOrK i CTiH.

e Llen npucTpin npuaaTHUM Ana NpogecinHoro
BMKOPWCTaHHSA, Hanpuknag, Ha byaiBenbHuX
MangaH4ukax, Ha MPOMMCIIOBUX YCTaHOBKaX, B
MancTepHsix i 61opo 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

ManioHok A

KpinunbHuin 3atunck
MaTpoHHWI dinbTp
Monnaseub

onoska nunococa
BCMOKTYBanbHWIA LLNAHT 3 KOMiHOM
[avok ansa kabeno/rHi3go Ans KoniHa
Tpumay wnaHra/kabento
Pyyka Ans nepeHeceHHs
®dikcaTop ronoeku nunococa
KoHTenHep ans cmitts
HanpsmHuin ponuk

Waci

Hacapgka gns nignorn
YcMokTyBanbHuin natpybok
[onoBHUiA BUMMKaY
BcmokTyBanbHa Tpy6ka
Tpumay (By3bKuiA)

Tpumay (LUMpokwuin)
MepexeBuin kabenb
3aBogcbka Tabnuuka

CIISICICICICICISICICICICICICICICICIC,

2]
A
Q

Nig
1. PosnakyBaTu npucTpii i BCTAHOBUTU Npunagns.
MantoHok B

BBeneHHA B ekcnnyaradito

YBArA

Heb6e3neka yepe3 sukud dpi6Hoz0 nuny
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuayHa
nunococa.

He 3ximamu nampoHHull ¢hinbmp nid yac npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHs
e [lig yac 36upaHHsa ApibHOro Nuny 4OAaTKOBO MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA NanepoBuit inbTpyBanbHUN
naker.

e Y pasi nepexofy 3 BONororo npubupaHHs Ha cyxe
cnig nonepeHbLO BUCYLLUTY BOMOMUIA NAaTPOHHUIA
hinbTp abo 3aMiHUTK Oro Ha CyxXuiA NATPOHHWIA
dinbTp.

BcraHoBneHHA nanepoBoro inbTpyBanbLHOro

naketa
Po36nokyBaTtu i 3HITV rOnoBKy nunococa.
2. Hapsartu nanepoBuii inbTpyBanbHWIN NakeT.
MantoHok C
3. BcraHoBuTH i 3adhikcyBaTV ronosKy nunococa.

-
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Bonore npubupaHHs
BcTraHoBneHHsi ryMoBuUx ry6ok
1. 3HATU LLITKOBI NIAHKN.

MantoHok D
2. BcTaHOBUTM ryMOBI ry6Ku.
Bka3sieka

CmpykmyposaHa cmopoHa 2yMoeux 2y60oK MosuHHa
6ymu 38epHeHa Ha308Hi.

3HATTA nanepoBoro (inbTpyBanbLHOro nakera

e [lig yac 36upaHHsi BONOroro numny naneposui
inbTpyBanbHWin NakeT Tpeba 3aBxan 3HiMaTh.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpOIO
1. BcTaBWTM LUTENCENbHY BUIIKY B PO3ETKY.
YBIMKHYTU NPUCTPI Ha FONIOBHOMY BUMMKAYY.

Pexum ounileHHA
1. BurKoOHaTV OunLLEHHS.

CnopoXHEeHHs1 KOHTEeNHepa AN CMITTA

e YCMOKTyBarnbHU kaHan obnagHaHui nonnasLeMm.

e Y pasi JOCArHeHHst MakCcMarnbHO JOMyCTUMOro
piBHS BMiCTY 6pyaHOi Boau B 6aky noTik
YCMOKTYBaHHs! NepepuBacThbCsi.

1. BUMKHYTU NpUCTPIil 3a JOMOMOrOO FONOBHOIO
BUMMKaYa.

2. Po3brnokyBaTu i 3HSITV ronoBKy nurococa.

3. CnOpOXHUTW KOHTENHEP ANs CMITTS.

BUMKHEHHS npUcTpotLo
1. BWMKHYTV NpUCTpIii 3@ 4ONOMOTO rONOBHOIO
BUMMKaYa.
2. BuiHATKM WTencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKU.

MicnsA KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA
1. CnOpOXHWUTK KOHTEHep ANs CMITTS.
OyYMCTUTU NPUCTPIN 330BHI Ta BCepeaunHi 3a
[10MOMOrOt0 MUococa Ta NPOTEPTY OTo BONIOrOK0
raHyipKoto.

36epiraHHA npucTporo
1. 306epiratn BCMOKTYyBanbHi TpyOK/, BCMOKTYBanbHUM
LUNaHr i MepexeBuii kabenb, ik NOKa3aHo Ha
PUCYHKY.
MantoHok E
2. 306epirati NpucTpili B CyXoMy NpUMILLEHHI, BXXVBLLN
3axoAiB Bi HECAHKLOHOBAHOrO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
1id vac mpaHcnopmyeaHHsi 8paxosygamu eazy

npucmporo.

1. TpaHcrnopTyBaTu NPUCTPIN, sIK NoKa3aHo Ha
PUCYHKY.
ManioHok F

2. Tlipyac TpaHCNopTyBaHHS B TPAHCNOPTHUX 3acobax
3aKpinnATM NPUCTPIN 3ri4HO 3 YUHHUMU HOpMaMW
Ons 3anobiraHHs Moro KOB3aHHIO Ta NEpPeBEPTaHHIO.

AN OBEPEX>HO

HedompumaHHsi ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma nouwKkoOXeHb

[1id yac 36epicaHHs1 Bpaxosysamu eazy nMPUCMPOLO.
MpucTpiii Mae 36epiratncs nuLLe Y NPUMILLEHHSIX.

Jdornsg Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHsA
A HEBE3ITEKA

Hebe3neka ypaeHHs1 eleKmpuYyHUM CIMpPyMoM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsI cmpyMo8edyyux
YacmuH

BumkHymu npucmpidi.

Bumsizmu wmencersnbHy 8UriKy.

3amiHa naTpoHHoro ¢inbTpa
Po3bnokyBaTu i 3HATU ronoBKy nunococa.
MoBepHiTb ronosky nunococa Ha 180° Ta 3HiMITb ii.
Po36nokyBaTu KpinumnbHWUI 3aTUCK.
3HATU NATPOHHUIA PiNbTP.
BcTtaHoBMTM HOBUIA NATPOHHMI QINbTP.
BcTaHoBuTH | 3abnokyBaTh KpiNUNbHUIA 3aTUCK.
BcTaHoBMTH i 3adhikcyBaTu ronosky nunococa.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

/A HEBE3IMEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpUYHUM CmMpyMoM

Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsI cmpyMo8edyyux

YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsemu wmencensHy 8usiKy.

YcMokTyBanbHa Typ6iHa He npaujoe

1. TMepeBipnT po3eTky Ta 3anobiXHUK cucTeMU
€NeKTPOXMNBMEHHS.

2. [MepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta LTencenbHy
BUIIKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTV NpuUCTpIi.

YcMokTyBanbHa Typ6iHa npautoe, ane npucTpini He

BCMOKTY€E

MonnaBseLb 3aKkpnBa€e BCMOKTYBalbHUI KaHan

1. CnOpPOXHUTW KOHTEWHEP ANs CMITTS.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HMXKXYETbLCA

1. Bupanutu cmiTTS 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBanbHOi TpyOKM, BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra
abo naTpoHHoro dinbTpa.

2. 3amiHUTK 3anoBHEHWI NanepoBui
hiNbTpyBanNbHUIM NakeT.

3. 3aMiHuTK NaTpoHHWI inbTP.

MNip yac BcMoKTyBaHHA BUXOAUTbL NUn

1. TepeBipnMTi NpaBunbHICTb BCTAHOBMEHHA
naTpoHHoro inbTpa.

2. 3amiHuTK NaTpoHHUIA inbTp.

Nooh,rwh=

CepBicHa cnyx6a

AKLLO NOLIKOAXKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HE0BXiaHO
nepesipuUTV NPUCTPINA Y CEPBICHIN Crnyxoi.

YkpaiHcbka 83



Y KOXHil KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBaXXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLLoi NpoAyKLii B il kpaiHi. Moxnmei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOro CTPOKY M1 yCyBaEMO
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NoNsArae B
nedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3ii NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpOXaHHsA 3BepTaTUCH, Maloumn npu cobi Yek Npo
MOKynKy, 0 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoAaykT, abo Ao HaNBNVX4Oi yNOBHOBaXeHOI cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Anpecun auB. Ha 3BOpPOTi)

HopaTtkoBy iHdopMmaLlito MPOo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcanty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnia ByKopucTOBYBaTM NULLIE OPUriHanbHe nNpunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbLCA Ha canTi www.kaercher.com.

Heknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm Mu noigomnsemo, Lo HUx4e 3asHaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOMO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHOT y Npoaax mMoaeni,
BignoBigae cnewianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLOAO
6e3neku Ta 3axXUCTy 300POB'S NPeACTaBNEHNX HKYeE
avpekTv €C. Y pasi BHECEHHS HEY3rOMDKEHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LA 3asiBa BTPAYa€ CBOI YNHHICTb.
Bupi6: Munococ ans cyxoro Ta BONOroro NpuénpaHHs
Twn: 1.428-xxx

BianoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAapPTU

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb 3a JOPYYEHHAM
i 3a QOBIpEHICTIO KepiBHMLITBA.

1% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ocob6a, BignoBiganbHa 3a BeeHHs1 JOKyMeHTaLji:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHi4YHi XxapakTepucTUKun

NT 20/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic
EnekTpuuHe nigknto4eHHs
Hanpyra mepexi 220-240 220-240
dasa 1 1
YactoTa mepexi 50-60 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4
Knac 3axucty IE 1l 1
HoMmiHanbHa NoTYXHiCTb w 1300 1300
MakcumanbHa NoTyXHiCTb w 1500 1500
PoGoui xapakTepucTuky NpucTporo
MicTkicTb 6aky 19 36
O6'eM 3anOBHEHHS PiAVHU 12 29
KinbkicTb nosiTps (Makc.) 59 59
Po3pblaxeHHs (Makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227)
Po3mipu Ta Bara
Twnoa po6oya Bara 7,2 8,4
[loBXMHa X LUMpMHA X BUCOTa mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
[iameTp BCMOKTYBarnbHOrO LufaHra mm 35 35
YMOBM HaBKONULLHBLOrO cepeAoBuULLA
TemnepaTypa HaBKONWLLHBLOrO CepeaoBuLLa +40 +40
(makc.)
Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3B8ykOBOrO TUCKY Lpa dB(A) 78 78
Moxubka Kpa dB(A) 1 1
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5 <2,5
Moxmbka K m/s? 1 1
MepexHui kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep petani (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0
LoBxuHa kabeno 6,5 6,5

36epiraeTbcsl NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A npoyeTeTe TOBA OPUTMNHANHO
PBKOBOACTBO 3a eKcrinoaTauus u

NpUNoXeHWTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

Mpoueavpante CbOTBETHO.

3anaseTe ABETe KHWXKW 3a nocriefBallo usnonssaHe

UK 3a cneaBaLuns cobCTBEHMK.

e [pu npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroatauusi U Ha ykasaHusitTa 3a 6e3onacHocT
MoraT ja Bb3HUKHAT MOBPeAU No ypeaa v
onacHOCTM 3a 06CNyXXBaLLoTO NuLe 1 3a Apyru
xopa.

o [lpu TpaHcnopTHU fedekTn HezabaBHO
NHOPMUpanTe Tbproeeua.

e [lpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbpPXKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a NUNCBaLLM NPUHAANEXHOCTY UMK
nospeav.

3awmTa Ha OKONnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
peuuknupare. Monsi, U3XBbpsiTe OnakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckute v enekTpoHHUTE ypeau
cbAbpXaT LeHHW MaTepuani, noanexatim Ha

= PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.
6aTtepwuu, akymynaTopHu 6aTepum unu macro,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsIHE
MoraT fja npefcTaensiBaT NoTeHUyanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Teaun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPMSHA
3aeAHo ¢ GUTOBMTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBHu BewectBa (REACH)
AKTyanHa uHdopmaLuus 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

AN TIPEAYTIPEXXKQEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo rnpaxosee

He u3snonssalime ypeda 3a uscMykg8aHe Ha oracHu 3a

30pasemo npaxose.

e Ta3sun npaxocMmykayka e npegHasHayeHa 3a MOKpo 1
CyXO NOYNCTBAHE Ha NOAOBU U CTEHHU
NOBBPXHOCTMU.

e Tosu ypen e noaxoasiy 3a npomuLuneHa ynotpe6a,
Hanp. Ha CTPOUTENHU 0BEKTW, B MPOMULLINIEHN
CbOPBXEHUs], B CEPBM3N M 0BEKTU Nof HaeM.

Knwunc 3a 3aKkpenesaHe

4
=
3
<
T
Q
>

MaTpoHeH ountbp

Monnasbk

BcmykatenHa rnasa

BcmykaTeneH Mapky4 ¢ orbHaTa yacT
Kyka 3a kabena/rHe3fo 3a orbHaTaTta yact
[Abpxay Ha mapkyya/ kabena

[pbXka 3a HoceHe

BriokvpoBka Ha BCMykaTenHaTa rrnasa
Pesepsoap 3a oTnagbum

Bopela ponka

Xoposa yacT

MopgoBa a3a

BcmykaTeneH HakpamHuk

maBeH npekbcBay

BcmykatenHa Tpb6a

(7 Ovpxau (TeceH)

Obpxay (LnMpok)

MpexoB 3axpaHBaLy, kaben

eIl ICICISICICICICICICICICIOIC)

@0) Tunosa TaGernka

MoparotoBka

1. Pa3onakoBaWnTe ypega v MOHTUpanTe
npuHaanexHocTuTe.
®durypa B

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha ¢huH npax
OnacHocm om rniogpeda Ha cMyKamesiHusi Momop.
lpu uscmykeaHemo HuKo2a He ceansalime nampoHHUsI
punmup.

Cyxo nouyucrTBaHe
Mpu n3cmykBaHe Ha uH Npax Moxe Aa ce
13non3sa AONbHUTENHO XapTueHa unTbpHa
Topbunuka.
|-|pl/l npemMnHaBaHe OT MOKPO KbM CyXO no4vncteaHe
MOKPUSAT NaTpoHeH punTbp TpssbBa Aa ce NoacyLun
npeav ToBa Unu Aa 6bae CMEHEH CbC CyX.

MocTaBsiHe Ha xapTueHa puNTbLPHa TopbULKa

1. [OebnokupaiiTe n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.

2. TMoctaBeTe xapTueHaTta punTbpHa Topbuuka.
®urypa C

3. TocTaBeTe n briokupaiiTe BCMykaTenHara rnasa.
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MOKpO noyuncrteBaHe
MoHTax Ha rymeHuTe dacku
1. [OemMoHTupaiTe uBuuata ¢ YeTKu.

®urypa D
2. MoHTupanTe rymeHuTe dacku.
Yka3zaHue

CmpykmypupaHama cmpaHa Ha 2ymeHume gacku

mpsibea 0a coYU HaBbH.

OTcTpaHsiBaHe Ha xapTueHata (ounTbpHa TopGuUkKa

e [lpu U3cMykBaHe Ha MOKpY 3aMbpCsIBAHNS
xapTveHaTa ounTbpHa Topbuyka BUHary Tpsiosa
[a ce oTCTpaHsiBa.

BknrouBaHe Ha ypepa

1. BknwoyeTte wencena.
2. BknioueTe ypefa oT rnaBHUS NPeKbCBaY.

Pexum Ha nouncreaHe
1. V3BbpLueTe NoYUCTBaHETO.

U3npa3BaHe Ha pe3sepBoapa 3a oTnagbLu
e CmykaTenHusiT kaHan e obopyaBaH C nonnaBbK.
e lllom ce AOCTUrHe MakcMMarnHo AOMNyCTUMOTO HUBO
Ha MpbcHaTa BoJa B pe3epBoapa, NOTOKbT Ha
3acMyKBaHe ce npeKkbCcBa.
M3kntoueTe ypena oT rnaBHUsA NpekbeBay.
[ebnokupaiiTe n cBaneTe BCMykaTenHara rnaea.
M3npasHeTe KOHTeWHepa 3a MpbCOoTUSI.

WN =

U3kniouBaHe Ha ypepa

1. WsknioyeTe ypena OT rmaBHUsSI NPeKbCBaY.
WapbpnaiiTte Wwencena.

Cnep Bcsika ynotpeba
1. W3npasHeTe KOHTENHEpPa 3a MPBbCOTHS.
2. TouncreTe ypeda oTBLTPE U OTBBLH NOCPEACTBOM
M3CMYyKBaHe 1 U3TpPUBaHe C BMaXHa Kbpna.

CbxpaHeHue Ha ypepa
1. CobxpaHsiBanTe BCMyKaTenHute Tpb6ou,
BCMYyKaTemHUsA MapKyy 1 MpexXoBWsi 3axpaHBall,
kaben, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
®durypa E
2. CbxpaHsiBanTe ypefa B Cyxo NoMeLLeHne n ro
nofcurypeTe cpellly HeornpaBoOMOLLIEHO Mon3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMA3JINBOCT

Hecn6nodaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsI U nospedu

[Mpu mpaHcnopmupaHe cvbnodasalme meanomo Ha

ypeda.

1. TpaHcnopTupanTe ypeaa, Kakto € NokasaHo Ha
duryparta.
®durypa F

2. Tpwv TpaHcnopTVpaHe B NPEBO3HW CPeAcTBa
ocurypsisaiite ypefa cpelly M3nnb3saHe v
obpbliaHe B CbOTBETCTBUE C BanugHUTe
MNHCTPYKLMN.

CbxpaHeHue

AN NMPEAOMA3JINBOCT

Hecwb6nodaeaHe Ha mea2omo

OnacHocm om HapaHsi8aHus U nospedu

Mpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mod eHUMaHue
meenomo Ha ypeoa.

YpenbT TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa CaMO BbB BbTPELLHU
nomeLLeHus.

Mpuxa n noaapbXKa

/A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexdauju mok
yacmu

WUsknroueme ypeda.

U3dbpnatiime wencena.

CMsiHa Ha NaTPOHHUA PUNTLP
[ebnokvpaiitTe 1 cBaneTe BCMykaTenHaTa rnasa.
3aBbpTeTe BCMyKaTenHaTa rnaea Ha 180° u s
cBanere.

[lebrnokvpainTe knunca 3a 3akpensaHe.

CBaneTte naTpoHHMSA UNTHLP.

MocTaBeTe HOB MaTPOHEH UNTBP.

MocTaBeTe 1 Bnokupaiite knUnca 3a 3akpensaHe.
MocTaBeTe 1 6nokvpanTe BCMykaTenHarta rrnasa.

Momouw npu noBpeaun

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rnposexoauiu mok

yacmu

Usknioueme ypeda.

U3dbpnalime wencena.

BcmykaTenHaTa Typ6uHa He pa6otu

1. TlpoBepeTe KOHTaKTa v NpeAna3nTens Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBUsi 3axpaHBaLy, kaben u
Lencena Ha ypega.

3. Bkniovete ypepa.

BcmykaTenHata Typ6uHa paboTu, HO ypeabT He

BCMYyKBa

MonnaBbKbT 3aTBapst CMyKaTerHWs kaHan

1. W3npasHeTe koHTeNHepa 3a MpbCOTUSA.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anyluBaHusTa OT BCMyKaTenHaTa
Alo3a, BcMykaTenHata Tpbba, BcMykaTenHus
MapKy4 U1 NaTpoHHWS OUITHLP.

2. CwmeHeTe nbnHaTa xapTueHa hunTbpHa Topbuyka.

3. CwmeHeTe NaTpoHHUS OUNTHP.

M3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. TpoBepeTe 3a NPaBMIHO MOHTAXHO MOMNOXeHUe Ha
nNaTpoHHUA PUNTBP.

2. CmeHeTe naTtpoHHUS untbp.

N =

Nookrw

CepBus

Ako noBpeaaTta He Moxe Aa 6bae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bAe NPOBEPEH OT CepBM3a.
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BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu n3gageHnuTe ot
HalMst OTOpU3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLIMOHHU
ycnoeusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypep we
OTCTPaHNM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a fedekT B MaTepuanvTe
MM NPoM3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHLms, ce 06bpHeTe KbM
Bawws guctpubyTop mnu Kkbm Han-6nmnskms
0TOpU3NPaH CepBU3, KaTo NpeaAcTaBUTe kKacoBaTa
6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MoXeTe [Ja HamepwuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

Akcecoapu u pe3epBHU HYacTu

M3non3BaiiTe caMo opuriHanHu akcecoapu u
OPUrMHanNHW pe3epBHU YacTu, MO TO3M HaYMH
ocurypsisate 6esonacHata u 6esnpobnemHa
ekcnroatauvsi Ha ypeaa.

MHdopmMaums 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

.D,eKnapauMﬂ 3a CbOTBEeTCTBME Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHaTa no-gony
MaLlMHa Mo CBOSATA KOHLIENLIMA U KOHCTPYKLWS, KaKTO 1
B MYCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbrHeHue,
CBbOTBETCTBA Ha NPUMOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBaHWS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3eaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTtueuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallMHaTa Tas3u Jeknapaums rybu ceosita
BanUAHOCT.

MpopykT: Mpaxocmykayka 3a MOKPO U Cyx0 NOYUCTBaHE
Tun: 1.428-xxx

Mpunoxumun aupekTneu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXUMN XapMOHU3UPaHU CTAaHAAPTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

annO)KVIMM HauuoHanHu ctaHgapTu

MoanuceawmTe nuua gencTeaT oT UMETO M KaTo
MbIIHOMOLLHWLUM Ha YNPaBUTENHWSI OpraH.

1% @32(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHMK NO AOKyMeHTauusiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TexHU4YecKkn AaHHU

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHne \% 220-240 220-240 220-240
dasa ~ 1 1 1
MpexoBa yectota Hz 50-60 50-60 50-60
Twvn 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4
Knac sawmra IE I Il 1l
HomuHanHa moLHocT W 1300 1300 1300
MakcumanHa MoLHOCT w 1500 1500 1500
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 19 28 36
Konn4ecTBo Ha MbnHEHe Ha TeYHOCT | 12 21 29
KonnyecTBo Bb3ayx (Makc.) IIs 59 59 59
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Pa3mepu 1 Terna
TunuyHo cobcTBEHO Terno kg 7,2 7.8 8,4
[bMmKMHA X LLIMPOYMHA X BUCOYMHA mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
[rnameTbp Ha BCMyKaTENHUS Mapky4 mm 35 35 35
YcnoBus Ha 3ao6ukansiwiata cpega
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa (Makc.) °C +40 +40 +40
YctaHoBeHuM cToviHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3BykOBO Hansirane Lpa dB(A) 78 78 78
Heycronumnsoct Kpa dB(A) 1 1 1
CTtonHocT Ha Bubpauusita pbka-pamo m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
HeycTonumsoct K m/s? 1 1 1
MpexoB 3axpaHBaL kaben
Tun MpexoB 3axpaHBall kaben mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep Ha yact (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
ObmkuHa Ha kaben m 6,5 6,5 6,5

3anasBame cu NnpaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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agall oLl

NT 38/1 Me NT 30/1 Me NT 20/1 Me
Classic Classic Classic

aSla)l Juoss
220-240 220-240 220-240 v )l i3lall ag>
1 1 1 ~ sl
50-60 50-60 50-60 Hz il 33lall 355
IPX4 IPX4 IPX4 il g
I I Il @ dylazll @b
1300 1300 1300 w aaall @la)l JIs|
1500 1500 1500 w Sowaill 6,18l
Ssleal ebi
36 28 19 I clegll sgixo
29 21 12 I bl £ Jo dsaS
59 59 59 I/s (ssadll) clogll dsns
22,7 (227) 22,7 (227) 22,7(227)  kPa (mbar) (adl) Slg> lnsio
o9l 5=yl
8.4 7.8 7.2 kg ool Ll o9
380 x 365 x 735 380 x 365 x 640 380 x 365 x 520 mm elas, Ul X o2l X Jobl
35 35 35 mm laaill pgb > lad
dlazall Sy bl
+40 +40 +40 °C (sswaall) lnxall 6,1,> @5
EN 60335-2-69 aawlgall 1289 dlnuall pudll
78 78 78 dB(A) Lop wsall olesl sgimo
1 1 1 dB(A) Ko clidl daid
<25 <25 <2,5 m/s? elillg Al Ul dawill
1 1 1 m/s? Ll dagd K
aSuidl Jols
HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 mm? il LS g
9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0 (EU) asbaall o8,
6,5 6,5 6,5 m LUl Jgbo
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




